MINISTERSTVO
OBRANY

SLOVENSKE] REPUBLIKY Vytlagok jediny
Pocet listov: 5
C.: UpIA-EL3/3-319-9/2022-O0VS Prilohy: 3/16

VYZVA NA PREDKLADANIE PONUK
(dalej len ,,Vyzva“)

zakazka v oblasti obrany a bezpecnosti podla § 139 zakona €. 343/2015 Z. z. o verejnom obstaravani a o

zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov (d’alej len ,,zakon o verejnom
obstaravani)

1. IDENTIFIKACIA VEREJNEHO OBSTARAVATELA

Néazov organizacie: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky

Sidlo organizacie: Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava

ICO: 30845572

Zastupeny: Urad pre investicie a akvizicie

Sidlo: Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava

Webové sidlo: www.mod.gov.sk — Verejné obstaravanie a obstaravanie
Subjekt podl'a zakona o

verejnom obstaravani: verejny obstaravatel’ podl'a § 7 ods. 1 pism. a)

KONTAKTNA OSOBA VEREJNEHO OBSTARAVATELA PRE KOMUNIKACIU:

Meno a priezvisko: Ing. Jana Jancovicova
Tel: 0960/317 633
e-mail: jana.jancovicova@mod.gov.sk

(d’alej spolu len ,,verejny obstaravatel™)

2. DRUH ZAKAZKY: tovar; bez pouzitia el. aukcie
OBLAST PREDMETU ZAKAZKY: civilna zakazkal ]

zékazka v oblasti obrany a bezpecnostiX

3. NAZOV ZAKAZKY: ND, CASTI A PRISLUSENSTVO LT C-27J SPARTAN

4. PREDPOKLADANA HODNOTA ZAKAZKY: 135 398,00 EUR bez DPH*

5. CPV KOD: 34731000-0 Casti lietadiel

6. OPIS PREDMETU ZAKAZKY:

Predmetom zékazky je nakup nahradnych dielov a materialu pre transportné lietadlo C-27J Spartan
podl'a zoznamu uvedeného v Prilohe ¢. 3.

V pripade nahrady pozadovaného nahradného dielu a materialu musi byt vyrobcom potvrdena
nahrada prislusného agregatu za iny typ a nahradné diely a materidl musi byt dodavany iba od
certifikovaného vyrobcu.

* Verejny obstaravatel’ si vyhradzuje pravo upravit predpokladané mnozstva v zavislosti od cien
ponuknutych uspesnym uchdadzacom v zaddvani tejto zakazky, maximalne do vysky predpokladanej hodnoty
zakazky
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7. PODMIENKY UCASTI:

Tohto verejného obstaravania sa moze zucCastnit’ len ten uchadzac, ktory splna nasledovné podmienky tcasti
tykajuce sa osobného postavenia:

a.) podla § 32 ods. 1 pism. e) zakona o verejnom obstaravani je opravneny dodavat tovar v predmete
zakazky

al.) uchadzac preukaze jednym z nasledujucich spdsobov:

- doloZenym dokladom o opravneni dodavat’ tovar, ktory zodpoveda predmetu zakazky (doklad
predkladany v elektronickej podobe — sken dokladu)

- podla § 32 ods. 4 a 5 zakona o verejnom obstaravani
(doklad predkladany v elektronickej podobe — sken dokladu)

- zapisom do zoznamu hospodarskych subjektov podla § 152 ods. 1 zakona o verejnom
obstaravani

- zapisom alebo potvrdenim o zapise, ktoré je rovnocenné zapisu do zoznamu hospodarskych
subjektov podla § 152 ods. 3 zdkona o verejnom obstaravani vydané prislusnym organom iného
&lenského statu EU
(doklad predkladany v elektronickej podobe — sken dokladu)

- inym rovnocennym dokladom (doklad predkiadany v elektronickej podobe — sken dokladu)

b.) podla § 32 ods. 1 pism. f) zdkona o verejnom obstaravani nema ulozeny zédkaz ucasti vo verejnom
obstaravani potvrdeny kone¢nym rozhodnutim v Slovenskej republike a v State sidla, miesta
podnikania alebo obvyklého pobytu

bl.) uchadzac preukaze jednym z nasledujticich spdsobov:

- doloZzenym c¢estnym vyhlasenim, Ze nema ulozeny zakaz ucasti vo verejnom obstaravani
potvrdeny kone¢nym rozhodnutim v Slovenskej republike a v $tate sidla, miesta podnikania
alebo obvyklého pobytu (doklad predkladany v elektronickej podobe — sken dokladu)

- podla § 32 ods. 4 a 5 zakona o verejnom obstaravani (doklad predkladany v elektronickej
podobe — sken dokladu)

- zépisom do zoznamu hospodarskych subjektov podla § 152 ods. 1 zakona o verejnom
obstaravani,

- zapisom alebo potvrdenim o zapise, ktoré je rovnocenné zapisu do zoznamu hospodarskych
subjektov podl'a § 152 ods. 3 zékona o verejnom obstaravani vydané prislusnym organom iného
&lenského $tatu EU, (doklad predkladany v elektronickej podobe — sken dokladu)

- inym rovnocennym dokladom (doklad predkiadany v elektronickej podobe — sken dokladu)

UPOZORNENIE:

Nakolko je verejny obstaravatel’ opravneny ziskavat' a pouzit’ tidaje z informacnych systémov verejnej
spravy podla zakona ¢. 177/2018 Z. z. o niektorych opatreniach na zniZovanie administrativnej zataze
vyuzivanim informacénych systémov verejnej spravy a o zmene a doplneni niektorych zakonov (zdkon proti
byrokracii), uchadza¢ so sidlom v SR nemusi predkladat’ doklady podl'a § 32 ods. 2 pism. e) (opravnenie
dodavat’ tovar) zakona o verejnom obstaravani.

V pripade podmienky ucasti podla § 32 ods. 1 pism. ¢) zakona o verejnom obstaravani (opravnenie dodavat’
tovar) vyssie uvedené pravidlo plati pre uchadzacov zapisanych do registra pravnickych oséb podl'a § 2 ods.
2 zékona €. 272/2015 Z. z. o registri pravnickych osob, podnikatel'ov a organov verejnej moci a o zmene a
doplneni niektorych zakonov. V ostatnych pripadoch je uchadza¢ nad’alej povinny predlozit’ opravnenie
dodavat’ tovar.

Ak by verejny obstaravatel’ v ¢ase vyhodnocovania splnenia podmienok ucasti z technickych dovodov na
strane prevadzkovatel'a portalu www.oversi.gov.sk nemal moznost’ pristupu k tymto tidajom, je opravneny
poziadat’ uchadzaca o predloZenie originalu alebo osved¢enej kopie prislusného dokladu.

Ostatné dokumenty podl'a § 32 ods. 2 pism. f) zakona o verejnom obstaravani si verejny obstaravatel’ nevie
zabezpecit.
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8.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

DALSIE POZIADAVKY VEREJNEHO OBSTARAVATELA

8.1. Uchadza¢ musi dolozit' kopiu platného povolenia na obchodovanie s vyrobkami obranného
priemyslu, kde v $pecifikacii vyrobkov obranného priemyslu ma zapisané najmenej VM 10, vydané
Ministerstvom hospodarstva SR v zmysle zdkona ¢. 392/2011 Z. z. o obchodovani s vyrobkami
obranného priemyslu a o0 zmene a doplneni niektorych zakonov a v sulade s Opatrenim Ministerstva
hospodarstva SR ¢. 1/2021 z 25. oktdbra 2021, ktorym sa vydava zoznam vyrobkov obranného
priemyslu podl'a § 43 pism. a) zakona ¢. 392/2011 Z. z. o obchodovani s vyrobkami obranného
priemyslu a o zmene a doplneni niektorych zédkonov, alebo rovnocenny doklad vydany narodnou
autoritou prislusného ¢lenského $tatu, alebo uznany doklad vydany prislusnym organom cudzieho
Statu alebo medzinarodnej organizacie.

ROZDELENIE PREDMETU ZAKAZKY:
Pozaduje sa predloZenie ponuky na cely predmet zakazky. Predmet zakazky nie je rozdeleny na Casti.

KRITERIUM NA VYHODNOTENIE PONUK

Kritériom na vyhodnotenie ponuk je: najniz$ia cena
[ najlepsi pomer ceny a kvality

ELEKTRONICKA AUKCIA: nepoutZije sa

MIESTO PLNENIA: Vojensky utvar 9994 Nemsova, ul. Slovenskej armady 52, 914 41 NemsSova, prip.
iné Utvary a zariadenia OS SR

LEHOTA/TERMIN PLNENIA: do 30.11.2022

PODMIENKY FINANCOVANIA PREDMETU ZAKAZKY:

Predmet zakazky bude financovany z vlastnych finanénych prostriedkov verejného obstaravatela.

Platba za plnenie sa bude realizovat’ bezhotovostnym platobnym stykom poukazanim platby na ucet
uspes$ného uchadzaca, do 30 dni odo dia dorucenia faktary.

ZMLUVNY VZTAH - ZAKAZKA:

Plnenie sa bude uskuto¢niovat’ na zaklade Kupnej zmluvy, uzavretej podl'a ustanovenia § 409 a nasl. zékona
¢. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v zneni neskorsich predpisov, ktorej navrh je uvedeny v Prilohe ¢. 1
tejto Vyzvy.

OSOBITNE ZMLUVNE PODMIENKY:

16.1. Sucastou dodavaného tovaru musi byt’ spolu so zaru¢nym listom aj sprievodna dokumentacia
v slovenskom jazyku, a to:
16.1.1. Certificate of Comformity (CoC),

16.1.2. Formuldr Form-1 — osvedCenie o uvolneni do prevadzky, v pripade, Ze ho vyrobca dodava,
16.1.3. Atestat/ty, potvrdené vyrobcom resp. iny rovnocenny dokument, v ktorom bude uvedené
najmd: vyrobné ¢islo a zdznamy o vykonanej udrzbe, z ktorych musi byt jasne stanoveny

technicky Zivot a medziopravny technicky rezurz.

16.2. V pripade nahrady pozadovaného tovaru musi byt vyrobcom potvrdena nahrada prislusného tovaru
za iny typ a musi byt dodavany iba od certifikované¢ho vyrobcu.

16.3. Uchadza¢ sthlasi pred uzavretim kapnej zmluvy s vykonanim S$tatneho overovania kvality na
predmet zakazky.

16.4. Uchadzac sthlasi pred uzavretim kupnej zmluvy s vykonanim kodifikacie na vlastné naklady.
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17. CENA UVADZANA V PONUKE:

a)
b)

c)

navrhované cenové ponuky musia byt stanovena podla § 3 zakona NR SR ¢. 18/1996 Z. z. o cenach
v zneni neskorSich predpisov;

navrhované cenové ponuky budu vyjadrené v mene EUR (€) a vyjadrené (zaokrihlené) s presnostou
na 2 desatinné miesta;

uchadza¢ uvedie nim navrhovant cenova ponuku podla Prilohy €. 2 tejto Vyzvy ako cenovi ponuku
za cely predmet zdkazky. Pontiknut4 cena musi byt konecna a iplné a musia v nej byt zahrnuté vsetky
naklady spojené s plnenim predmetu zakazky podla tejto Vyzvy ajej priloh. Ak uchadzac nie je
platite’'om DPH, uvedie navrhovanti zmluvnt cenu celkom.

Na skutocnost’, Ze nie je platite’om DPH, upozorni uchadza¢ v ponuke. Ak sa uchadza¢ v priebehu
plnenia zmluvy stane platcom DPH, verejny obstaravatel’ nebude na tuto skutocnost’ prihliadat’.

18. KOMUNIKACIA:
Komunikacia sa uskutoCniuje vyhradne pisomne prostrednictvom elektronickych prostriedkov.
Komunikacia, vymena a uchovavanie informacii sa uskutociiuje spdsobom, ktory zabezpeci integritu
a zachovanie dovernosti dajov uvedenych v ponuke. Obsah ponik mozno spristupnit’ a preskimavat’ az
po uplynuti lehoty urcenej na ich predlozenie.

19. JAZYK:
Dorucované dokumenty v ponuke moézu byt vyhotovené v Statnom jazyku (slovensky jazyk), ako aj
v ¢eskom jazyku alebo v anglickom jazyku.

20. VYSVETLOVANIE:
Poskytovanie vysvetleni (ak je pre predloZenie cenove] ponuky potrebné) sa bude uskutoénovat
elektronickou formou v zmysle bodu 18. tejto Vyzvy. V pripade nejasnosti alebo potreby vysvetlenia
udajov uvedenych v tejto Vyzve, moze zaujemca v lehote na predkladanie cenovych ponuk podla bodu
21. tejto Vyzvy poziadat’ kontaktnii osobu verejného obstaravatel’a o ich vysvetlenie, na kontaktnu adresu
uvedent v bode 1. tejto Vyzvy.

21. LEHOTA NA PREDKLADANIE PONUK: do 5.09.2022 do 09:00 hod.

22. PREDKLADANIE PONUK — NALEZITOSTI PONUKY (OBSAH):

a)

b)

c)
d)

Cenovy navrh uchadzacéa podl'a Prilohy €. 2 tejto Vyzvy, podpisany $tatutdrnym organom uchadzaca
alebo osobou opravnenou konat’ za uchadzaca (v takom pripade opravnenie konat’ musi byt dolozené
originalom, resp. Uradne osved¢enou kdpiou plnomocenstva);

Doklady preukazujtce splnenie podmienok ucasti podl'a § 32 ods. 1 pism. ¢) a f) zakona o verejnom
obstaravani sposobom podl'a bodu 7. tejto Vyzvy;

Platné povolenie na obchodovanie s vyrobkami obranného priemyslu podla bodu 8.1. tejto Vyzvy;
Navrh Kupnej zmluvy podl'a Prilohy €. 1 tejto Vyzvy doplneny o identifika¢né udaje uchadzaca. Ak
uchadza¢ ma v umysle poskytovat’ sluzbu za pomoci subdodavatelov, sicasne predlozi udaje
o vSetkych znamych subdodavatel'och, udaje o osobe opravnenej konat' za subdodavatel'a v rozsahu
meno a priezvisko, adresa pobytu, datum narodenia audaje o predmete subdodavky. Kazdy
subdodavatel’, ktorého uchadza¢ uvedie, musi preukazat’ splnenie podmienok ucasti tykajucich sa
osobného postavenia podla § 32 ods. 1 pism. ) zdkona o verejnom obstaravani vo vztahu k tej Casti
predmetu zakazky, ktorti bude realizovat’ v subdodavke. Zarovein subdodavatel’ musi preukdzat’ splnenie
podmienky Ucasti tykajucej sa osobného postavenia podla § 32 ods. 1 pism. f) zdkona o verejnom
obstaravani a nesmie u tejto osoby existovat’ dévod na vylucenie podla § 40 ods. 6 pism. f) zakona
0 verejnom obstaravani, ¢o uchadza¢ preukaze spésobom podl'a bodu 7. tejto Vyzvy.

V pripade, ak uspesny uchadzac bude mat subdodavatela, bude tdato skutocnost zapracovand do kupnej
zmluvy.

23. MIESTO A SPOSOB PREDKLADANIA PONUK:
Ponuku, ktord bude obsahovat’ nalezitosti podl'a bodu 22. tejto Vyzvy, predlozi uchadza¢ v lehote na
predkladanie cenovych ponuk podla bodu 21. tejto Vyzvy elektronicky na e-mailovi adresu:
jana.jancovicova@mod.gov.sk a do predmetu uvedie ,,ND, ¢asti a prislusenstvo LT C-27J Spartan“
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24. DALSIE OSOBITNE INFORMACIE A PODMIENKY:

a)
b)

c)

d)

Uchadza¢ berie na vedomie, Ze predlozenim ponuky sucasne potvrdzuje stihlas s podmienkami tejto
Vyzvy a navrhom kupnej zmluvy, ktora tvori neoddeliteI'nt sucast’ tejto Vyzvy.
V pripade, ak Gspe$ny uchadza¢ odstipi od svojej ponuky alebo nebude schopny poskytntt’ tovar v
cenach a podl'a podmienok v sulade so svojou ponukou, verejny obstaravatel’ opdtovne vyhodnoti
ponuky ostatnych uchadzacov.
Verejny obstaravatel’ zrusi zadanie tejto zakazky, ak:

* nebola predlozena Ziadna ponuka,

= ani jeden uchadzac nesplnil podmienky tejto Vyzvy

Verejny obstaravatel’ si vyhradzuje pravo zrusit' zadanie tejto zakazky, ak:
= sa zmenili okolnosti, za ktorych bola tato Vyzva zverejnena,
= celkova hodnota predmetu zakazky prevySuje finanény limit verejného obstaravatela.

Uspesny uchadza¢ bude vyzvany na uzavretie kiipnej zmluvy. Uzavreta kiipna zmluva nesmie byt v
rozpore s obchodnymi podmienkami (Priloha €. 1 k tejto Vyzve) a tispesnou ponukou.

Verejny obstaravatel’ si vyhradzuje pravo uzatvorit’ kupnu zmluvu s uchadzac¢om umiestnenym ako
druhym v poradi, ak z réznych dévodov neddjde k dohode s tispesnym uchadzacom. Ak neddjde k
dohode ani s uchadzacom, ktory je umiestneny ako druhy v poradi, méze verejny obstaravatel’ uzavriet
kapnu zmluvu s uchadzaCom, ktory je umiestneny ako treti v poradi.

PRILOHY VYZVY:
Prilohy/pocet listov:

1.
2.
3.

Obchodné podmienky - Navrh kapnej zmluvy - 13 listov
Cenovy navrh — 2 listy
Zoznam nahradnych dielov, Casti a prisluSenstva LT C-27J Spartan — 1 list
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Priloha ¢. 1
MINISTERSTVO k Vyzve na predkladanie ponuk
OBRANY ¢. p. UplA- EL3/3-319-9/2022

SLOVENSKE] REPUBLIKY

Obchodné podmienky - Navrh kupnej zmluvy

Kupna zmluva ¢. 2022/2xx

uzatvorena v stlade s ust. § 409 a nasl. zékona ¢. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v zneni neskorsich
predpisov (d’alej len ,,zmluva“)

1.1. Kupujuci: Slovenska republika
Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava

Zastupeny: Ing. Pavol LISKA
riaditel’ Uradu pre investicie a akvizicie Ministerstva obrany Slovenskej
republiky, na zaklade plnomocenstva ministra obrany ¢. KaMO-1-130/2020
zo dia 11. maja 2020;

Osoba opravnena konat’ za kupujiceho vo veciach potvrdzovania preberacich zapisov a dodacich

listov:
Velitel' Zasobovacej zakladne Nemsova alebo nim povereny prislusnik tel. ¢.:
XXXXXX, €-mail: XXXXXX

Osoba opravnena konat’ za kupujuceho vo veciach faktura¢nych, platobnych, kodifikacie

a Statneho overovania kvality:
riaditel’ Uradu centralnej logistiky Ministerstva obrany Slovenskej republiky
alebo nim poverena osoba, tel. ¢.: Xxxxxxx, e-mail: XXXXXX;

Osoba opravnena konat’ za kupujuceho vo veciach technickych vratane reklamacii:
Nacelnik odboru logistiky VVzS OS SR tel. ¢€.: xxxxxx alebo nim poverena

osoba
1CO : 30 845 572
Bankové spojenie : Statna pokladnica
IBAN: SK50 8180 0000 0070 0017 1215

(dalej len ,.kupujici®)

1.2. Predavajuci:

Konajtci prostrednictvom:

telr €-Mail: ceeeiiii
ICO:
Bankové spojenie : L
IBAN : s
Predavajtci je zapisany v Obchodnom registri Okresného sudu ................ , oddiel ........ , vlozka

(dalej len ,,predavajici®)
(d’alej spolu kupujuci a predavajici ako ,,zmluvné strany*)

Vyzva ,,ND LT C-27J SPARTAN“ 1



2.1.

2.2.

2.3.

3.1.

3.2.

3.3.

34.

3.5.

Clanok II.
Predmet zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je zavdzok predavajiceho dodat’ kupujicemu ,,Nahradné diely, casti
a prislusenstvo LT C-27J Spartan“ (d’alej spolu ako ,tovar®) astucasne previest na kupujuceho
vlastnicke pravo k tovaru a zavidzok kupujiceho riadne dodany tovar prevziat’ a zaplatit’ kipnu cenu
podl’a ¢l. III. tejto zmluvy.

Cena, Specifikacia a mnozstvo tovaru st uvedené v Prilohe €. 1 ,,Cena a Specifikécia tovaru® (d’alej len
,Priloha ¢. 1), ktora je neoddelitenou sucastou tejto zmluvy.

Predavajici sa zaviazuje dodat’ tovar podla tejto zmluvy osobne as odbornou starostlivostou.
Predévajuci nemoze poverit’ dodanim tovaru inu osobu okrem dopravy tovaru do miesta dodania.

Clanok III.
Kiipna cena, platobné podmienky

Celkova kupna cena za tovar vyplyva z jednotkovej ceny tovaru, ktora je uvedena v Prilohe €. 1 tejto
zmluvy. Celkova kupna cena za dodanie tovaru podrla ¢l. 1. tejto zmluvy je stanovena v zmysle zakona
NR SR ¢. 18/1996 Z. z. o cenach v zneni neskorsich predpisov v sume:

€ vratane 20 % DPH - vyplni uchadzacé

(SIOVOIM: .ot e - wplni uchddzac)

Celkova kupna cena je koneCna asi vnej zahrnuté vSetky ekonomicky opravnené naklady
predavajuceho stvisiace s dodanim tovaru do miesta dodania, vrdtane DPH, dopravnych néakladov,
nakladov na kodifikaciu, nakladov stvisiacich s vykonanim Statneho overenia kvality a primerany zisk
predavajuceho.

Pravo na zaplatenie kiipnej ceny vznika predavajucemu riadnym splnenim jeho zavézku dohodnutym
sposobom v mieste dodania v sulade s ¢l. IV. tejto zmluvy.

Dan z pridanej hodnoty bude G¢tovana v aktualnej sadzbe podla prislusnych vSeobecne zaviaznych
pravnych predpisov platnych a €innych v deii vzniku dafiovej povinnosti.

(V pripade, ak predavajuci nie je platcom DPH, znenie bodu 3.4. tohto ¢lanku bude nasledovné:
Predavajuci nie je platcom DPH. Ceny uvedené v Prilohe ¢. 1 tejto zmluvy su ceny konecné a celkové
pricom DPH sa nevycisluje. Zmluvné strany sa dohodli, ze ak sa predavajuci pocas platnosti tejto
zmluvy stane platcom DPH, tak cena uvedena v Prilohe ¢. I tejto zmluvy sa nemeni (bude v nej
zapocitana DPH).

V pripade, ak je predavajiici identifikovany pre DPH a/alebo platcom DPH v inom c¢lenskom State EU
a dojde k uplatneniu prenosu darnovej povinnosti, bude sucastou bodu 3.4. tohto ¢lanku aj nasledovné
znenie:

Predavajuci ako danovy subjekt podla zdkona ¢. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni
neskorsich predpisov (dalej len ,,zakon o DPH®) s identifikacnym cislom pre DPH pridelenym
spravcom dane, je povinny priznat a odviest DPH v Slovenskej republike v ramci tuzemského a
cezhranicného prenosu danovej povinnosti za podmienok stanovenych zakonom o DPH, t. j. k zmluvnej
cene bez DPH predavajuci nefakturuje DPH. Predavajuci fakturuje DPH iba v pripade, ak sa neuplatni
prenos danovej povinnosti na kupujuceho. Ak je preddvajuci z tretieho Statu postupuje sa podla colnych
predpisov. Ak plnenie nie je predmetom DPH, ide o celkovii cenu (pricom sa suma DPH nevycisluje).

Po prevzati tovaru kupujicim v mieste dodania vyhotovi predavajici faktaru, ktord musi obsahovat
nalezitosti podl'a § 74 ods. 1 zakona ¢. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorSich
predpisov, ¢islo tejto kipnej zmluvy, ¢islo dodacicho listu acCislo preberacicho zapisu.
Predavajuci doruci faktiru kupujicemu do 15 dni od dodania tovaru, najneskér vsak do 15.12.2022 na
adresu: Ministerstvo obrany SR, Urad centralnej logistiky MO SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava v
dvoch vyhotoveniach. K fakture je predavajici povinny prilozit’ dodaci list a preberaci zapis (v sulade
s ¢l. IV. tejto zmluvy) potvrdené podpismi opravnenych osob zmluvnych stran. V pripade dorucenia
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3.6.

3.7.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.
4.8.

faktury po 15.12.2022 si predavajuci nebude moct’ uplatnit’ trok z ome§kania za oneskorent thradu
faktury v zmysle bodu 8.3. tejto zmluvy.

Kupujtci neposkytne preddavok na kupnu cenu. Kupujtci uhradi faktiru formou bezhotovostného
platobného styku. Lehota splatnosti faktiry vyhotovenej predavajucim za dodanie tovaru je 30 dni odo
dna dorucenia faktury kupujucemu. Platobna povinnost’ kupujticeho sa bude povazovat za splnent
v den, ked’ bude z G¢tu kupujticeho odpisana fakturovana suma za riadne dodany tovar v prospech u¢tu
predavajuceho.

Kupujtci je opravneny namietat’ vecnt a formalnu spravnost’ a uplnost’ faktury alebo jej povinnych
priloh a vratit’ faktiru bez zaplatenia najneskor do uplynutia lehoty jej splatnosti. Opravnenym vratenim
faktry prestava plynut’ lehota jej splatnosti. Nova 30 - ditova lehota splatnosti zacina plynat’ odo dia
dorucenia opravenej faktury kupujucemu.

Clanok IV.
Miesto, lehota na dodanie a sposob plnenia

Miestom dodania tovaru podla tejto zmluvy je Zasobovacia zakladiia NemS$ova, Vojensky tutvar xxxx
NemSova, ul. Slovenskej armady 52, 914 41 NemsSova.

Predédvajuci je povinny dodat’ tovar do miesta dodania v pozadovanom mnozstve v lehote do
30.11.2022. Zmluvné strany sa dohodli, Ze dodanie tovaru po Castiach je mozné.

Dopravu do miesta dodania vykona predavajuci na vlastné naklady a nebezpeCenstvo tak, aby bola
zabezpecena dostatocna ochrana tovaru pred jeho poskodenim, stratou a znehodnotenim az do momentu
prevzatia tovaru kupujicim v mieste dodania. Za skodu spdsobentl poruSenim tejto povinnosti v plnej
miere zodpoveda predavajuci.

Za riadne dodany tovar sa povazuje tovar dodany v mnoZzstve, vyhotoveni, akosti a v stlade s
podmienkami tejto zmluvy. Stucastou dodavaného tovaru musi byt spolu so zaru¢nym listom aj
sprievodna dokumentacia v slovenskom jazyku, a to:

- Certificate of Conformity (CoC)
- Formular Form-1 (osvedcCenie o uvol'neni do prevadzky) v pripade, ze ho vyrobca dodava

- Atestat/ty, potvrdené vyrobcom resp. iny rovnocenny dokument, v ktorom bude uvedené najmé:
vyrobné ¢islo a zaznamy o vykonanej udrzbe, z ktorych musi byt jasne stanoveny technicky zivot
a medziopravny technicky rezurz

Prevzatie tovaru v mieste dodania bude potvrdené podpisom opravnenej osoby kupujiceho podla bodu
1.1. tejto zmluvy alebo osoby fiou pisomne poverenou, a to na dodacom liste a preberacom zapise, ktoré
vyhotovi predavajici. V dodacom liste musi byt okrem iného uvedena jednotkova cena tovaru a cena
tovaru spolu vratane DPH. Pri prevzati tovaru kupujicim v mieste dodania, predavajuci potvrdi zaru¢ny
list k tovaru.

Predavajutci je povinny pisomne a telefonicky vyrozumiet’ osobu opravnena konat’ za kupujticeho vo
veciach potvrdzovania preberacich zapisov a dodacich listov v zmysle bodu 1.1 tejto zmluvy o lehote
dodania tovaru najmenej tri pracovné dni vopred. Tato osoba zaroven vykona kontrolu dodaného tovaru
a pri prevzati tovaru podpisom potvrdi dodaci list a preberaci zapis. Tato osoba je opravnena tovar
odmietnut’, nepodpisat’ dodaci list a preberaci zapis, ak bude mat’ tovar zjavné vady (napr. chybajuce
mnozstvo podla dodacieho listu, poskodeny tovar, tovar nevyhovujici podmienkam tejto kupnej
zmluvy) a tuto skuto¢nost’ zapiSe do preberacieho zapisu.

Dodanie tovaru sa uskuto¢ni v pracovnych diioch, v ¢ase od 08:00 do 14:00 hod.

Pri vykone prav a povinnosti vyplyvajlcich z tejto zmluvy sa predavajici zavézuje dodrziavat’ rezim
pracoviska stanoveny kupujlcim, s ktorym oboznami svojich zamestnancov/pracovnikov. Téato
povinnost’ sa tyka predovsetkym rezimu vstupu do objektov, dodrziavania bezpecnostnych opatreni pri
pohybe a pracach vo vojenskom objekte, evidovania pristupu k informaciam spojenymi s predmetom
plnenia, vykonavania prac v stanovenej dobe a pod. Predavajuci je povinny strpiet’ obmedzenia
vyplyvajlce z ochrany utajovanych skuto¢nosti, ktoré stanovi kupujici. O povoleni vstupu do priestorov
kupujuceho rozhoduje na zaklade ziadosti predavajuceho zodpovedna osoba kupujuceho. V Ziadosti,
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5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

predloZenej predavajucim, bude uvedené meno, priezvisko, datum a rok narodenia a ¢islo dokladu
totoZnosti osoby, ktora Ziada o povolenie vstupu (v pripade Ziadosti o vjazd motorového vozidla sa
v ziadosti uvedie typ, EVC a farba vozidla). Kupujici si vyhradzuje priavo zamietnut' Ziadost
predavajiuceho o povolenie vstupu 0sob, resp. motorovych vozidiel, do priestorov kupujuceho, a to aj
bez udania dévodu. Predavajuci poudi svojich pracovnikov o tom, Ze poskytol predmetné osobné tdaje
kupujucemu za ucelom plnenia tejto zmluvy. Kupujuci sa zavdzuje osobné udaje poskytnuté
predavajicim nalezite chranit’ a spracuvat’ vylucne len za ucelom uvedenym v tomto bode zmluvy a v
stlade s Nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) &. 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane
fyzickych 0s6b pri spractivani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES (vSeobecné nariadenie o ochrane idajov) a v stilade so zakonom ¢. 18/2018 Z. z. o
ochrane osobnych tidajov a o zmene a doplneni niektorych zakonov.

Clanok V.
Zodpovednost’ za vady, zaruka a reklamacie

Predavajuci je povinny dodat’ tovar v mnozstve, akosti a vo vyhotoveni (vratane dokumentacie) podla
tejto zmluvy a Prilohy €. 1 tejto zmluvy, sposobily na pouzitie na obvykly ucéel. Predavajuci je povinny
dodat’ tovar s prislusenstvom podl'a Prilohy ¢. 1 tejto zmluvy.

Predévajuci sa zaruCuje, ze dodany tovar je novo vyrobeny (rok vyroby 2021, prip. 2022), doteraz
nepouzivany a spiiia vietky parametre a vlastnosti - technické poziadavky uvedené v Prilohe ¢. 1 tejto
zmluvy a zodpoveda prislusnym technickym predpisom/normam EU a SR. Spolu s tovarom je
predavajuci povinny dodat’ aj sprievodnu dokumentéciu a doklady podl'a bodu 4.4. a 4.5. tejto zmluvy.
V pripade ndhrady pozadovaného tovaru musi byt’ vyrobcom potvrdena nédhrada prislu§ného tovaru za
iny typ a musi byt dodavany iba od certifikovaného vyrobcu. Ak predavajuici porusi povinnosti uvedené
v bode 5.1. a/alebo tohto bodu zmluvy, doda iny tovar a/alebo porusi povinnost ustanovenu v § 420 ods.
4 zakona ¢. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v zneni neskorSich predpisov (d’alej len ,,Obchodny
zakonnik*), ma tovar vady.

Predavajtci zodpoveda za vady, ktoré ma tovar v ¢ase jeho dodania a za vady, ktoré sa vyskytni po jeho
prevzati pocas plynutia zadrucnej doby. Predavajuci poskytuje na tovar zaruku za akost’ tovaru na dobu,
ktort uvadza vyrobca tovaru, pricom zaruka za akost’ vSak nesmie byt kratSia ako 24 mesiacov. Zarucna
doba zacne plynut’ odo dia prevzatia tovaru kupujicim v mieste dodania. Zaruka za akost’ spociva v
tom, ze tovar bude pocas trvania zarucnej doby spdsobily na pouzitiec na obvykly tcel a zachova si
obvyklé vlastnosti. Zaruka za akost’ sa nevztahuje na vady vzniknuté preukazatelne nespravnym
pouzivanim alebo mechanickym poskodenim spdsobenym kupujacim. Zmluvné strany vylucuju
aplikaciu § 428 Obchodného zakonnika pre uplatnenie zodpovednosti za vady, ktoré ma tovar v ase
dodania ako aj na vady, ktoré sa vyskytnu po jeho prevzati a na ktoré sa vzt'ahuje zaruka na akost’.

Zmluvné strany sa dohodli, ze kupujuici je opravneny oznamit’ vady tovaru (d’alej len ,,reklamacia‘“), na
ktoré sa vzt'ahuje zaruka na akost’ predavajicemu najneskor do uplynutia dohodnutej zaruénej doby.
Reklamacia musi byt uplatnena pisomnou formou (sken listinného vyhotovenia v .pdf doruceny e-
mailom na adresu .........cccceeeuvennn.. () alebo dorucena postou). Zaru¢na doba nebude plynut’
po dobu, pocas ktorej kupujuci nemoze tovar uzivat’ pre jeho vady. Plynutie zaru¢nej doby sa prerusi
ditom dorucenia reklamacie. Zarucna doba zacne plynut’ znova diiom prevzatia opraveného tovaru, ak
bude tovar opraviteny. V pripade vyrieSenia reklaméacie dodanim nadhradného tovaru, zacne plynat
nova zaru¢na doba.

Reklamacia musi obsahovat’ najma:

a) Cislo tejto zmluvy,

b) nazov a typ reklamovaného tovaru,

c¢) cislo dodacieho listu,

d) popis vady,

e) pocet vadnych alebo chybajucich kusov, ak ide o takéto vadné plnenie,
f) pozadovany spOsob odstranenia vady.

Vol'bu naroku z vad tovaru uvedie kupujici v reklamacii, alebo oznami pisomne predavajicemu bez
zbyto¢ného odkladu po jej odoslani. Ak kupujuici zisti vady tovaru pri preberani tovaru a/alebo v lehote
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5.7.

5.8.

5.9.

5.10.

5.11.

5.12.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

splatnosti faktury, je opravneny reklamovat’ vady tovaru v lehote dohodnutej v tejto zmluve a zaroven
je opravneny neuhradit’ faktiru v rozsahu zodpovedajucom vadnému plneniu, ktorym sa rozumie aj
nedodanie sprievodnej dokumentacie a/alebo dokladov podla bodu 4.4. a 4.5. tejto zmluvy. Kupujuci
zaplati kipnu cenu za tovar na zaklade novej faktury dorucenej po odstraneni vad, ak kupujici nevyuZzije
pravo odstupit’ od zmluvy.

Ak bude reklamacia netiplna, predavajuici pisomne vyzve kupujiceho na jej doplnenie a ur¢i primerant
lehotu na jej doplnenie, pricom lehota na doplnenie nalezitosti reklamacie nesmie byt kratSia ako pat
pracovnych dni.

Zodpovednost’ za vady, na ktoré sa nevzt'ahuje zaruka za akost’ (napr. chybajice doklady k tovaru) sa
riadi prislusnymi ustanoveniami Obchodného zakonnika. Kupujici je povinny pisomne reklamovat
vady, na ktoré sa nevztahuje zaruka za akost’, najneskor do dvoch rokov od doby dodania tovaru.

Predavajtci zodpoveda za vady tovaru v plnom rozsahu. Naroky kupujiceho z vad tovaru sa buda
spravovat’ rezimom podla § 436 a nasl. Obchodného zakonnika.

Kupujuci je povinny vykonat’ prehliadku tovaru v mieste dodania v rozsahu:
- pocet jednotlivych zabalenych kusov s prislusenstvom (supravy),

- prekontrolovanie kompletu stpravy,

- preverenie neporusitel’nosti obalov.

Predavajuci je povinny vybavit’ (vratane odstranenia vad) riadne a v¢as uplatnent reklamaciu najneskor
do 30 dni odo dna dorucenia reklamacie. O lehote na vyrieSenie reklamacie a spdsobe jej vyrieSenia
predavajuci bezodkladne pisomne informuje kupujtceho.

Naklady na odstranenie vad tovaru, ako aj preukazatelne vynalozené naklady kupujiceho suvisiace s
uplatnenim narokov z vad tovaru, znasa predavajuci.

Clanok VI.
Kodifikacia

Predévajuci sa zavizuje, ze doda navrh kodifika¢nych udajov na tovar v sulade so STANAG 4177 podla
§ 13 zakona €. 11/2004 Z. z. o obrannej Standardizacii, kodifikacii a $tatnom overovani kvality vyrobkov
a sluzieb na Gcely obrany v zneni neskorsich predpisov (d’alej len ,,zakon ¢. 11/2004 Z. z.*) a vyhlasky
Ministerstva obrany Slovenskej republiky ¢. 476/2011 Z. z., ktorou sa ustanovuju podrobnosti
o metodike spractivania navrhu kodifikaénych udajov, o programovom vybaveni na spracuvanie
navrhov kodifika¢nych udajov, o navrhu kodifikaénych idajov a o povinnostiach dodavatel’a produktu
v zneni neskorsich predpisov na vlastné naklady podla prislusnych pravnych a technickych noriem,
najneskor do terminu plnenia predmetu zmluvy.

Predavajtci spracuje navrh kodifikaénych udajov v stlade s Metodickym pokynom na spracovanie
navrhu kodifikaénych tdajov o produkte v aplikacii MCC WEB uvedenym na webovom sidle
www.uosksok.sk v ¢asti Odbor kodifikacie.

Predavajici moéze o spracovanie navrhu kodifikaénych udajov poziadat’ agenturu pre kodifikaciu podla

§ 11 zdkona ¢. 11/2004 Z. z. Zoznam agentir pre kodifikaciu je uvedeny na webovom sidle
www.uosksok.sk v ¢asti Odbor kodifikacie.

Dodanie navrhu kodifika¢nych tdajov je splnené potvrdenim dodacieho listu tiradom. Predavajuci po
potvrdeni dodacieho listu oznami tato skutoénost’ na adresu kupujuceho uvedent v bode 1.1. tejto
zmluvy.

Clanok VIL
Statne overovanie kvality

(znenie ¢lankov na Statne overovanie kvality v zmluvach s dodavatelmi so sidlom na uzemi Slovenskej

7.1.

republiky)

Predavajici sa zavézuje pri realizdcii tejto zmluvy plnit’ poZiadavky slovenského obranného Standardu
SOS AQAP 2110:2017, poziadavky NATO na overovanie kvality pri ndvrhu, vyvoji a vyrobe.
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7.2.  Zmluvné strany sa dohodli, Ze kupujuci poZiada o vykonanie §titneho overovania kvality Urad pre
obrannu Standardizaciu, kodifikaciu a Statne overovanie kvality, Trencin (d’alej len ,,Grad) v sulade so
zakonom €. 11/2004 Z. z.

7.3. Zmluvné strany sa dohodli, Ze pri plneni tejto zmluvy sa v pripade rozhodnutia tradu o vykonani
Statneho overovania kvality a za podmienok stanovenych v tejto zmluve uplatni Statne overovanie
kvality v stillade so zakonom ¢. 11/2004 Z. z. a predavajlci umozni §tatne overovanie kvality vykonat’.

7.4. Zmluvné strany sa dohodli, ze v sulade so zdkonom ¢. 11/2004 Z. z., urad stanovi rozsah, postup
a podmienky na vykonanie Statneho overovania kvality.

7.5. Ak urad rozhodne o vykonani Staitneho overovania kvality a Girad neukon¢i $tatne overovanie kvality
v sulade s § 15 ods. 12 zakona ¢. 11/2004 Z. z., predavajuci nemoze odovzdat’ tovar bez osvedcenia
o kvalite a Gplnosti produktu vydaného podl'a § 16 ods. 2 zékona ¢. 11/2004 Z. z..

7.6. 'V pripade, ze predavajici zmari vykonanie §tatneho overovania kvality nesplnenim svojich zaviazkov
uvedenych v tejto zmluve, ma kupujuci pravo odstipit’ od zmluvy a ma pravo na nahradu skody, ktora
mu vznikne v suvislosti s tymto odstupenim.

7.7. Predavajici umozni poverenému zastupcovi tradu pre Statne overovanie kvality pristup ku kompletne;j
dokumentacii, ktora stvisi s dodanim tovaru v sulade s prislusnymi pravnymi predpismi na ochranu
utajovanych skutoc¢nosti. Platni dokumentaciu v riadenom rezime na vyziadanie uradu, dod4 na adresu
uradu, Odbor Statneho overovania kvality.

7.8. Predavajuci sa zavdzuje predlozit poverenému zastupcovi uradu zoznam subdodavok aich
dodavatel'ov. Povereny zastupca tiradu ur¢i subdodavky, na ktoré sa bude pozadovat’ vykonanie Statneho
overovania kvality a spresni poziadavky na zabezpecenie jeho realizacie. Predavajuci sa zavizuje
uplatnit’ poziadavky na Statne overovanie kvality do zmluv s dodavatel'mi subdodavok.

7.9. Predavajici umozni a zabezpeci poverenému zastupcovi uradu pre Statne overovanie kvality pristup do
vSetkych priestorov predavajuceho a subdodavatelov, v ktorych sa bude realizovat’ akakol'vek cast
zmluvne dohodnutych prac stvisiacich s predmetom plnenia.

7.10. Predavajuci sa zavidzuje na Ucely Statneho overovania kvality bezodplatne poskytnit’ vzorky na tcéely
verifikacie tovaru s poziadavkami zmluvy, maximalne vsak do vysky 0,2% z celkovej ceny tovaru bez
DPH.

7.11. Predavajici umozni poverenému zastupcovi uradu pre Statne overovanie kvality Ucast’ na rieSeni
reklamacii, ak budii vo¢i nemu uplatnené. O uplatneni reklamacie bude predavajici okamzite
informovat’ povereného zastupcu tradu.

7.12. Osved¢enie o kvalite a tplnosti produktu, vydané podl'a § 16 ods. 2 zakona ¢. 11/2004 Z. z., nezbavuje
predavajuceho zodpovednosti za nezhodny produkt ani za Skody spésobené nezhodnym produktom.

Clanok VII.
Statne overovanie kvality

(znenie clankov v pripade uplatnenia poziadavky na Statne overovanie kvality v zmluve s dodavatelom
z krajin NATO)

7.1.  Predavajici sa zavézuje pri realizacii tejto zmluvy plnit’ poziadavky obranného Standardu aliancie
NATO AQAP 2110:2016, poziadavky NATO na overovanie kvality pri navrhu, vyvoji a vyrobe.

7.2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze kupujici poziada o vykonanie 3tatneho overovania kvality Urad pre
obrannu $tandardizaciu, kodifikaciu a Statne overovanie kvality, Tren¢in (d’alej len ,,urad®) v stilade so
zékonom ¢. 11/2004 Z. z.

7.3. Zmluvné strany sa dohodli, Ze pri plneni tejto zmluvy sa v pripade rozhodnutia tradu o vykonani
Statneho overovania kvality a za podmienok stanovenych v tejto zmluve uplatni Statne overovanie
kvality v sulade so $tandardizaénou dohodou aliancie NATO STANAG 4107 o vzajomnom S$tatnom
overovani kvality dodavok a uplatiovani spojeneckych Standardov rady AQAP a predavajiaci umozni
Statne overovanie kvality vykonat'.
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74.

7.5.

7.6.

7.7.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

8.9.

8.10.

Zmluvné strany sa dohodli, ze v stilade so Standardiza¢nou dohodou aliancie NATO STANAG 4107,
prislusny urad v krajine vyrobcu stanovi rozsah, postup a podmienky na vykonanie $tatneho overovania
kvality.

Ak urad rozhodne o vykonani §tatneho overovania kvality predavajici nemoéze odovzdat’ tovar bez
Certifikatu o zhode podla Standardiza¢nej dohody aliancie NATO STANAG 4107 a spojeneckého
Standardu AQAP 2070 potvrdeného zastupcom pre $tatne overovanie kvality v krajine predavajtceho.

Certifikat o zhode podl'a Standardizacnej dohody aliancie NATO STANAG 4107 potvrdeny zastupcom
pre Statne overovanie kvality nezbavuje predavajiceho zodpovednosti za nezhodny produkt ani za Skody
spdsobené nezhodnym produktom.

V pripade, Ze predavajici zmari vykonanie Statneho overovania kvality nesplnenim svojich zaviazkov
uvedenych v tejto zmluve, ma kupujici pravo odstupit’ od zmluvy a ma pravo na ndhradu vsetkych §kod
vzniknutych v stvislosti s tymto odstipenim.

Clanok VIIL
Sankcie a odstupenie od zmluvy

Ak predavajici nedoda tovar (vratane vSetkych dohodnutych dokladov, sprievodnej dokumentacie
a/alebo dokladov potrebnych pre Statneho overovania kvality) riadne a/alebo v¢as podla tejto zmluvy,
zaplati kupujucemu zmluvnu pokutu vo vyske 0,05 % z ceny riadne a/alebo vcas nedodaného tovaru, a
to za kazdy aj zaCaty denn omeskania.

Ak predavajuci nedoda navrh kodifika¢nych tdajov o tovare v zmysle ¢lanku VI. tejto zmluvy v¢as,
zaplati kupujucemu zmluvnu pokutu vo vyske 0,03 % z ceny tovaru, ktorého sa kodifikacia tyka,
najmenej vSak 10,- € (slovom: desat’ eur), a to za kazdy aj zacaty deni omeskania.

Ak kupujuci neuhradi predavajacemu faktaru riadne a vcas, je predavajici opravneny si od kupujiaceho
narokovat’ zaplatenie Uroku z omeSkania z dlznej sumy v stlade sustanovenim § 369 ods. 2
Obchodného zakonnika.

Ak predavajuci nevybavi uplatnenu reklamaciu zo strany kupujiiceho v lehote na jej vybavenie podla
¢l. V.bod 5.11. tejto zmluvy, zaplati kupujiicemu zmluvna pokutu vo vyske 0,03 % z ceny vadného
tovaru, najmenej vSak 10,- € (slovom: desat’ eur), a to za kazdy aj zacaty defi omeskania.

Sankcie podl’a tohto ¢lanku zmluvy su splatné do 30 dni odo dna ich pisomného uplatnenia (dorucenia).
Zakladom pre ich vypocet je cena s DPH.

Zmluvné pokuty ani uroky z omeskania podl’a tohto ¢lanku zmluvy vyplyvajlce z poruseni zmluvnych
povinnosti nemaju vplyv na vysku naroku na ndhradu skody spdsobenej porusenim zmluvnej povinnosti
druhou stranou. Zmluvna pokuta sa nezapoc¢itava na nahradu skody.

Ak dojde k omeskaniu predavajiceho s dodanim tovaru preukazatel'ne z dovodu pésobenia vyssej moci,
t.j. zdovodu posobenia okolnosti vylucujucich zodpovednost, tak ako su tieto definované v § 374
Obchodného zakonnika, lehota na dodanie tovaru neplynie po dobu trvania tejto objektivnej skuto¢nosti.
Ttto skuto¢nost’ musi predavajuci riadne preukazat’ a bez zbyto¢ného odkladu oznamit’ kupujicemu.

Thto zmluvu je mozné ukoncit’ pisomnou dohodou zmluvnych stran alebo odstipenim od tejto zmluvy
jednej zo zmluvnych stran. Zmluvné strany mozu od tejto zmluvy odstapit’ v sulade s § 346 az 351
Obchodného zakonnika.

Odstapenie od zmluvy musi byt druhej strane oznamené pisomne, inak je neplatné. V pisomnom
oznameni o odstipeni od zmluvy musi byt uvedeny dovod, pre ktory zmluvna strana od zmluvy
odstupuje. Odstapenie od zmluvy je u¢inné diiom, kedy bolo pisomné oznamenie o odstipeni od zmluvy
doru¢ené druhej zmluvnej strane.

Za podstatné porusenie tejto zmluvy v sulade s § 345 Obchodného zakonnika sa na strane predavajuceho
povazuje najma:

- nedodrzanie zavéazku dodat’ tovar riadne a v¢as vratane dokladov podla tejto zmluvy,

- neodstranenie vad tovaru v lehote dohodnutej na vybavenie reklamacie,

- opakovana reklamacia tovaru podl'a tejto zmluvy,
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8.11.

9.1.

10.1.

10.2.

10.3.

- nesplnenie povinnosti predavajucim podl'a ¢lanku VI. a/alebo VII. tejto zmluvy.

Za podstatné porusenie tejto zmluvy v sulade s § 345 Obchodného zakonnika sa na strane kupujiceho
povazuje:
- omeskanie kupujuceho s uhradou faktury o viac ako 30 kalendarnych dni.

Clanok IX.
Nadobudnutie vlastnickeho prava a nebezpecenstvo Sskody

Predavajtci znasa nebezpecenstvo Skody na tovare a zostava vlastnikom tovaru az do okamihu jeho
prevzatia kupujiicim v mieste dodania v sulade s ¢lankom IV. tejto zmluvy. Prevzatie tovaru potvrdia
opravnené osoby oboch zmluvnych stran podpisom prislusné¢ho dodacieho listu a preberacieho zépisu.
Prevzatim tovaru kupujicim v mieste dodania prechadza vlastnicke pravo k tovaru a nebezpecenstvo
Skody na tovare na kupujuceho.

Clanok X.
Dorucovanie
Dorucenim sa rozumie prijatie zasielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovana. Za deni dorucenia
pisomnosti prostrednictvom posty zasielanej ako doporucena zasielka sa povazuje takisto den,
a) v ktory sa dostala do dispozi¢nej sféry adresata (t.j. kedy zamestnanec posty na odbernom listku
vyznacil datum uloZenia zésielky, alebo adresat odmietol zésielku prevziat’) alebo
b) v ktory bola na nej zamestnancom posty vyznacena poznamka, ,,adresat sa odstahoval®, ,,adresat
je neznamy“ alebo ina poznamka, ktora znamena nedorucitel'nost’ zasielky.

V pripade e-mailovej komunikacie sa povazuje pisomnost’ za dorucent v den uspesného odoslania e-
mailovej spravy na urCenii e-mailovi adresu, aj ked sa adresat s obsahom e-mailovej spravy
neoboznamil. Zmluvné strany st povinné za ucelom elektronického dorucovania pisomnosti ako aj
dalsej elektronickej komunikacie nastavit v kontaktnych e-mailovych adresach automatické
generovanie potvrdenia o doruceni spravy. Uvedené potvrdenie nema vplyv na dohodnuty okamih
dorucenia.

Zmluvné strany st povinné navzajom si pisomne oznamit zmenu adresy na dorucovanie a zmenu
elektronickej adresy (e-mail) najneskor v den ich zmeny. Ak kupujuci alebo predavajici v stanovene;j
lehote druhtl stranu o zmene neinformuje, povazuje sa dorucenie pisomnosti za riadne vykonané na
poslednti znamu adresu.

Clanok XI.
Subdodavatelia

(znenie ¢lanku v kupnej zmluve v pripade, ak predavajuci neuviedol podiel zakazky, ktory ma v umysle zadat
subdodavatelom, navrhovanych subdodavatelov, alebo v case uzavretia tejto kupnej zmluvy mu nebudu

11.1.

11.2.

11.3.

subdodavatelia zndami)

Predavajici nema v imysle zadat’ podiel zakazky subdodavatel'om, resp. v ¢ase uzavretia tejto zmluvy
mu subdodavatelia nie st znami.

Pre ucely tejto zmluvy sa subdodavatel'om rozumie taky hospodarsky subjekt, ktory uzavrel alebo
uzavrie s predavajicim pisomnu odplatni zmluvu na plnenie ur€itej Casti zakazky, t.j. za subdodavatel'a
je povazovany ten, kto sa priamo bude podiel'at’ na plneni zmluvy, t.j. hospodarsky subjekt bude plnit
Cast’ zavizku predavajuceho, a to na zaklade zmluvy so subdodéavatel'om.

V pripade, ak sa predavajuci pocas platnosti a ucinnosti tejto zmluvy rozhodne zadat’ Cast’ zakazky
subdodavatel'om, bude povinny bezodkladne pisomne oznamit’ kupujiicemu najneskdr 10 pracovnych
dni pred dnom, kedy ma subdodavatel’ zacat’ realizovat’ ¢ast’ plnenia podl'a tejto zmluvy nasledovné
udaje:

11.3.1 podiel zdkazky, ktory ma v imysle zadat’ navrhovanému subdodavatel'ovi,

11.3.2  predmet subdodavky,
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11.3.3  informacie o navrhovanom subdodavatel'ovi v rozsahu obchodné meno alebo nazov, sidlo,
miesto podnikania a ICO subdodévatela,

11.3.4 1daje o osobe opravnenej konat’ za subdodavatel'a v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu
a datum narodenia,

11.3.5  &estné vyhlasenie, Ze navrhovany subdodavatel spiiia, alebo najneskor v ase plnenia zmluvy
bude spliat’ podmienky uéasti tykajiice sa osobného postavenia podla § 32 ods. 1 pismeno e)
a f) zakona ¢. 343/2015 Z. z.,

11.3.6  Cestné vyhlasenie, Ze navrhovany subdodavatel’, ktory ma povinnost’ zapisovat’ sa do registra
partnerov verejného sektora podl'a zakona ¢&. 315/2016 Z. z., spiiia, alebo najneskér v ¢ase
plnenia bude spiiat’ podmienku zapisu do registra partnerov verejného sektora podl'a zdkona
¢. 315/2016 Z. z. Kupujuci si splnenie podmienky podla tohto zakona u navrhovaného
subdodavatel'a overi v Registri partnerov verejného sektora. Ak navrhovany subdodavatel
v stanovenej lehote nebude spliat tito podmienku, kupujuci nebude akceptovat tohto
subdodavatel’a.

Uvedené sa vztahuje aj na subdodavatel’a, ktory nebol znamy v Case uzavretia zmluvy.

11.4. Zmluvné strany sa dohodli, ze do zmluvy budi formou dodatku doplnené udaje o vSetkych novych
subdodavatel'och, ktorych kupujuci akceptoval, v rozsahu obchodné meno alebo nazov, sidlo, miesto
podnikania a ICO subdodavatel’a, idaje o osobe opravnenej konat' za subdodévatel'a v rozsahu meno
a priezvisko, adresa pobytu a datum narodenia.

11.5. Predavajuci je povinny bezodkladne oznamit’ kupujucemu akiukol'vek zmenu udajov u subdodavatel'ov
doplnenych do zmluvy v stilade s bodom 11.4. tejto zmluvy a ak dojde k takejto zmene pocas trvania
tejto zmluvy, je predavajuci povinny pisomne oznamit kupujucemu kazdi zmenu udajov o
subdodavatel'ovi a to najneskor 10 pracovnych dni pred diiom, v ktorom ma zmena subdodavatel’a
nastat’.

11.6. Predavajuci zodpoveda za plnenie tejto zmluvy tak, ako keby plnenie realizované na zéklade tejto
zmluvy realizoval sam. Predavajici zodpoveda za odbornu starostlivost’ pri vybere subdodavatela ako
aj za vysledok Cinnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na zéklade zmluvy o subdodavke.

Clanok XI.
Subdodavatelia
(znenie ¢lanku kupnej zmluvy v pripade, ak predavajuci uviedol podiel zakazky, ktory ma v umysle zadat
subdoddavatelom, navrhovanych subdodavatelov alebo su v case uzavretia tejto kupnej zmluvy
subdodavatelia predavajicemu zndmi)

11.1. V Prilohe €. 2 tejto zmluvy st uvedené udaje o vSetkych subdodavatel'och predavajiceho, ktori su znami
v ¢ase uzavretia tejto zmluvy a tdaje o osobe opravnenej konat' za subdodavatela v rozsahu meno
a priezvisko, adresa pobytu a datum narodenia.

11.2. Pre ucely tejto zmluvy sa subdodavatel'om rozumie taky hospodarsky subjekt, ktory uzavrel alebo
uzavrie s predavajicim pisomnu odplatni zmluvu na plnenie ur€itej Casti zakazky, t.j. za subdodavatel'a
je povazovany ten, kto sa priamo bude podiel'at’ na plneni zmluvy, t.j. hospodarsky subjekt bude plnit
Cast’ zavizku predavajuceho, a to na zaklade zmluvy so subdodavatel'om.

11.3. V pripade zmeny subdodévatel’a pocas trvania tejto zmluvy je preddvajuci povinny pisomne oznamit’
kupujiicemu kazdi zmenu subdodavatel’a, a to najneskor 10 pracovnych dni pred diiom, kedy méa zmena
subdodavatel’a nastat’ a predlozit’ kupujucemu nasledovné udaje:

11.3.1 podiel zdkazky, ktory ma v imysle zadat’ navrhovanému subdodavatel'ovi,

11.3.2  predmet subdodavky,

11.3.3  informacie o navrhovanom subdodavatel'ovi v rozsahu obchodné meno alebo nazov, sidlo,
miesto podnikania a ICO subdodévatela,

11.3.4 1daje o osobe opravnenej konat’ za subdodavatel'a v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu
a datum narodenia,

Vyzva ,,ND LT C-27J SPARTAN“ 9



11.4.

11.5.

11.6.

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

11.3.5  &estné vyhlasenie, Ze navrhovany subdodavatel spiiia, alebo najneskor v ase plnenia zmluvy
bude spliat’ podmienky uéasti tykajiice sa osobného postavenia podla § 32 ods. 1 pismeno e)
a f) zakona ¢. 343/2015 Z. z.,

11.3.6  Cestné vyhlasenie, Ze navrhovany subdodavatel’, ktory ma povinnost’ zapisovat’ sa do registra
partnerov verejného sektora podl'a zakona ¢&. 315/2016 Z. z., spiiia, alebo najneskér v ¢ase
plnenia bude spiitat’ podmienku zapisu do registra partnerov verejného sektora podla zdkona
¢. 315/2016 Z. z. Kupujuci si splnenie podmienky podla tohto zakona u navrhovaného
subdodavatel'a overi v Registri partnerov verejného sektora. Ak navrhovany subdodavatel
v stanovenej lehote nebude spliat’ tito podmienku, kupujici nebude akceptovat tohto
subdodavatel’a.

Uvedené sa vztahuje aj na subdodavatel’a, ktory nebol znamy v ¢ase uzavretia zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, ze do zmluvy budi formou dodatku doplnené udaje o vSetkych novych
subdodavatel’'och, ktorych kupujuci akceptoval pri zmene alebo pri doplneni novych subdodavatel'ov
v rozsahu obchodné meno alebo nazov, sidlo, miesto podnikania a ICO subdodavatel’a, udaje o osobe
opravnenej konat’ za subdodavatela v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a datum narodenia.

Predavajuci je povinny bezodkladne oznamit’ kupujucemu akiukol'vek zmenu udajov u subdodavatel'ov
uvedenych v Prilohe ¢. 2 tejto zmluvy a ak dojde k takejto zmene pocas trvania tejto zmluvy, je
predavajuci povinny pisomne ozndmit kupujucemu kazdu zmenu tdajov o subdodavatelovi a to
najneskor 10 pracovnych dni pred dilom, v ktorom ma zmena subdodavatel’a nastat’.

Predévajuci zodpoveda za plnenie tejto zmluvy tak, ako keby plnenie realizované na zaklade tejto
zmluvy realizoval sam. Predavajici zodpoveda za odbornt starostlivost’ pri vybere subdodavatela ako
aj za vysledok ¢innosti/plnenia vykonanej/vykonaného na zaklade zmluvy o subdodavke.

Clanok XII.
Zaverecné ustanovenia

Tato zmluva nadobuda platnost’ dilom podpisania zmluvy opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych
stran a u¢innost’ diiom nasledujucim po dni jej zverejnenia v stlade s ustanovenim § 47a zakona ¢.
40/1964 Zb. Obciansky zékonnik v zneni neskorsich predpisov.

Tato zmluva sa povinne zverejiiuje v sulade so zakonom ¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe
k informaciam a o zmene a doplneni niektorych zakonov (zékon o slobode informacii) v zneni
neskorsich predpisov.

Tato zmluva moZze byt zmenend alebo doplnena len po vzajomnej dohode zmluvnych stran, formou
pisomnych dodatkov, ktoré budi neoddeliteI'nou st¢ast’ou tejto zmluvy.

Zmluvné strany suhlasia stym, Ze zmeny kontaktnych udajov ako s adresa sidla alebo miesto
podnikania zmluvnych stran, ¢islo i¢tu zmluvnych stran, ndzov organizacnych zloziek zmluvnych stran
a zmena opravnenych osob zmluvnych stran, nie stt zmenami podliehajucimi sthlasu zmluvnych stran
anebudi predmetom dodatku k tejto zmluve. Zmluvné strany zmenu tychto kontaktnych udajov
bezodkladne oznamia druhej zmluvnej strane jednostrannym pisomnym oznamenim, podpisanym
opravnenym zastupcom, na kontaktni adresu uvedent1 v bode 1.1. a bode 1.2. tejto zmluvy.

Pravne vzt'ahy zaloZené touto zmluvou sa riadia pravnym poriadkom Slovenskej republiky. Ak nie je
dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa pravne vztahy touto zmluvou zvlast’ neupravené prislusnymi
ustanoveniami Obchodného zakonnika a stvisiacimi vSeobecne zavéznymi pravnymi predpismi
Slovenskej republiky. VSetky spory vyplyvajuce z tejto zmluvy budi zmluvné strany rieSit
predovsetkym vzajomnou dohodou.

(V pripade, ak predavajuci je z krajiny mimo SR, pouZije sa nasledovné znenie bodu 12.3.:

Pravne vztahy zalozené touto zmluvou sa riadia pravnym poriadkom Slovenskej republiky. Prdavne
vztahy touto zmluvou zvlast neupravené sa riadia prislusnymi ustanoveniami Obchodného zakonnika
a suvisiacimi vSeobecne zavdiznymi pravinymi predpismi Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa
vyslovne dohodli, Ze ustanovenia Dohovoru OSN o zmluvdach o medzindrodnej kupe tovaru sa
nepouziju bez ohladu na statnu prislusnost alebo sidlo zmluvnych stran mimo Slovenskej republiky.
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Vsetky spory vyplyvajuce z tejto zmluvy budu zmluvné strany riesit predovsetkym vzdajomnou dohodou.
V pripade, ak k vzdajomnej dohode nedojde, zmluvné strany sa dohodli na prislusnosti vseobecného
sudu Slovenskej republiky urceného podla sidla kupujuceho.)

12.6. Tato zmluva je vyhotovena v S$tyroch rovnopisoch, z ktorych jeden rovnopis obdrzi predavajuci a tri
rovnopisy kupujici.

12.7. Zmluvné strany vyhlasujua, Ze sa s obsahom tejto zmluvy riadne oboznamili, jej obsah je prejavom ich
slobodnej a vaznej vole, na znak ¢oho tuto zmluvu vlastnorucne podpisuju.

12.8. Neoddelite'nou stuc¢astou tejto zmluvy st prilohy:
Priloha €. 1 - Cena a $pecifikacia tovaru - 1 list
Priloha ¢. 2 - Udaje o subdodavatel'och — 1 list

Vo , dia: V Bratislave, dna:
Za predavajuceho: Za kupujtceho:
XXXXXXXXXXXX riaditel’

Urad pre investicie a akvizicie
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MINISTERSTVO

OBRANY

SLOVENSKE] REPUBLIKY

CENA A SPECIFIKACIA TOVARU

Priloha ¢. 1
ku KZ ¢.2022/2xx
Pocet listov: 1

(Verejny obstaravatel doplni v zmysle ponuky uspesného uchadzaca)

Nahradné diely, ¢asti a prislusenstvoL T C-27J Spartan

Cenav
Cenav € ,| Cenav€ |Cenav€ s
Popis polozky Part Number bez 12)(}:51 Di’;l / Pl;iil;:g:?i:)e bez DPH | 20% DPH
DPH/ ks ° Ks celkom celkom
Baterie A0696Y 4
Tlacidlo 17S1-4AA
Spojka AE99143K
ELEMENT FILTER M8815/3-8 1
Filter vzduchovy 337-549-9001 5
Filter dehydrator cartrige,
type MAI CT0459-21 2
FILTER ELEMENT 751460 1
FILTERELEMENT,
SCAVENGE - FRONT &
REAR 23058254 1
FILTER ELEMENT,
SCAVENGE PRESSURE 23069425 1
FILTER LOWPASS EC-12100-2 1
FILTER, LOW PASS
MOD.835Z-1 822-0614-001 1
FUEL TANK REFUEL
VALVE SM2726-1 1
KIT, FPMU FILTER sada
filtrov 23061826 1
KIT, PGB FILTER sada
filtrov 23061035 1
ziarovka MS25237-327 1000
ziarovka OL-6839 20
Nut plate MS21059L8 20
Nut plate MS21071L3 20
Nut plate MS21075L3N 20
Nut plate NAS1773C3M 20
Nut plate MS21059L3 20
Nut plate NAS1473S3 50
Nut plate NAS1474A08 50
Nut plate NASM21047L08 20
Plug filter drain 218550 1
Receptacle 2383R01-10-1DL 50
Skrutka NAS1581C3R3 500
Sleeve bolt P900271 50
Socket 17R1-1AA 50
Stud D4-FJ3-30SS 20
SUPPORT AE99114H 1
Turnlock 2383R03-00-1DL 50
Spolu za rok 2022:
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MINISTERSTVO
OBRANY Priloha ¢. 2

SLOVENSKE] REPUBLIKY ku KZ ¢&.2022/2xx
Pocet listov: 1

UDAJE O SUBDODAVATELOCH

Subdodavatel’ ¢. 1:
Udaje o subdodavatelovi:

Obchodné meno alebo nazov:
Sidlo alebo miesto podnikania:

1CO:
DIC:
Registrace:

Udaje o osobe opravnenej konat’ za subdodavatel'a:

Meno:
Priezvisko:
Adresa pobytu:
Datum narodenia:

Predmet subdodavky a podiel na zakazke, ktory ma v umysle predavajuci zadat’ subdodavatel'ovi:

Predmet subdodavky:

Podiel na »ykenanipraetdodanie tovaru/peskytautie-shazby™ v EUR (uviest’ cenu bez DHP):
- EUR bez DPH

(v pripade viacerych subdodavatelov sa udaje doplnia aj o tychto subdodavateloch v rozsahu uvedenom
vysSie - ako u subdodavatela ¢. 1)

* _ nehodiace skrtnut

Vyzva ,,ND LT C-27J SPARTAN



MINISTERSTVO

OBRANY

SLOVENSKE] REPUBLIKY

Cenovy navrh

(vzor)

VEREJNY OBSTARAVATEL:

Nazov organizacie:
Sidlo organizacie:

ICO :

Zastipeny:

Sidlo:

Webové sidlo:

Subjekt podl'a zakona o
verejnom obstaravani:

Priloha ¢. 2

k Vyzve na predkladanie ponak
¢. p. UpIA-EL3/3-319-9/2022

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava

30845572

Urad pre investicie a akvizicie
Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava
www.mod.gov.sk — Verejné obstaravanie a obstaravanie

verejny obstaravatel’ podl'a § 7 ods. 1 pism. a)

Nazov zakazky: ND, CASTI A PRISLUSENSTVO LT C-27J SPARTAN
UCHADZAC Nazov:
Sidlo:
ICO:
Zastipeny:
Platca DPH: ANOO NIEO
Cenav € Cena v Cenav€ |Cenav€ s
Popis polozky Part Number bez ]2)331 Df,;{ , P{;ﬁ‘(’)‘;‘s’tkvlj‘(li;‘)e bez DPH | 20% DPH
DPH/ ks ° Ks celkom celkom
Baterie A0696Y 4
Tlagidlo 17S1-4AA
Spojka AE99143K
ELEMENT FILTER M8815/3-8 1
Filter vzduchovy 337-549-9001 5
Filter dehydrator
cartrige,type MA1 C10459-21 2
FILTER ELEMENT 751460 1
FILTERELEMENT,
SCAVENGE - FRONT &
REAR 23058254 1
FILTER ELEMENT,
SCAVENGE PRESSURE | 23069425 1
FILTER LOWPASS EC-12100-2 1
FILTER, LOW PASS
MOD.835Z-1 822-0614-001 1
FUEL TANK REFUEL
VALVE SM2726-1 1
KIT, FPMU FILTER sada
filtrov 23061826 1

Vyzva ,,ND LT C-27J SPARTAN




Popis polozky

Part Number

Cenav €
bez
DPH/ ks

DPH
20%

Cenav
€s
DPH/
ks

Predpokladané
mnozstvo (ks)

Cenav €
bez DPH
celkom

Cenav€ s
20% DPH
celkom

KIT, PGB FILTER sada

filtrov 23061035 1
ziarovka MS25237-327 1000
ziarovka OL-6839 20
Nut plate MS21059L8 20
Nut plate MS21071L3 20
Nut plate MS21075L3N 20
Nut plate NAS1773C3M 20
Nut plate MS21059L3 20
Nut plate NAS1473S3 50
Nut plate NAS1474A08 50
Nut plate NASM21047L08 20
Plug filter drain 218550 1
Receptacle 2383R01-10-1DL 50
Skrutka NAS1581C3R3 500
Sleeve bolt P900271 50
Socket 17R1-1AA 50
Stud D4-FJ3-30SS 20
SUPPORT AE99114H 1
Turnlock 2383R03-00-1DL 50
Spolu za rok 2022:

Ja, osoba opravnena konat’ za uchadzaca svojim podpisom potvrdzujem, Ze cenové navrhy st stanovené
v stilade so zakonom NR SR €. 18/1996 Z. z. o cenach v zneni neskor$ich predpisov, vychadzaju zo
sucasnych trhovych podmienok a cien a zahfiiaju vSetky naklady, ktoré som pri vynalozeni maximalnej
odbornej starostlivosti povazoval za nevyhnutné pre riadne plnenie v zmysle poziadaviek verejného
obstaravatel'a vo Vyzve na predkladanie pontk.

podpis osoby opravnenej konat’ za uchadzaca
s uvedenim mena, priezviska, titulu !

!'v pripade zastipenia uchadzada osobou opravnenou konat' za uchadzafa na zdklade splnomocnenia
opravnenej osoby v zmysle prislusnych zakonov, pozaduje sa ako sucast’ tohto dokumentu aj dané

splnomocnenie

Vyzva ,,ND LT C-27J SPARTAN




Priloha ¢. 3
k Vyzve na predkladanie ponuk

MINISTERSTVO
&. p. UplA- EL3/3-319-9/2022

OBRANY
SLOVENSKE] REPUBLIKY

-

Zoznam nahradnvch dielov, ¢asti a prislusenstva LT C-27J Spartan

Popis polozky Part Number Pocet ks

Baterie A0696Y 4
Tlacidlo 17S1-4AA 1
Spojka AE99143K 1
ELEMENT FILTER M8815/3-8 1
Filter vzduchovy 337-549-9001 5
Filter dehidrator cartrige, type MA1 CT0459-21 2
FILTER ELEMENT 751460 1
FILTER ELEMENT, SCAVENGE - FRONT & REAR | 23058254 1
FILTER ELEMENT, SCAVENGE PRESSURE 23069425 1
FILTER LOWPASS EC-12100-2 1
FILTER, LOW PASS MOD.835Z-1 822-0614-001 1
FUEL TANK REFUEL VALVE SM2726-1 1
KIT, FPMU FILTER sada filtrov 23061826 1
KIT, PGB FILTER sada filtrov 23061035 1
ziarovka MS25237-327 1000
ziarovka OL-6839 20
Nut plate MS21059L8 20
Nut plate MS21071L3 20
Nut plate MS21075L3N 20
Nut plate NAS1773C3M 20
Nut plate MS21059L3 20
Nut plate NAS1473S3 50
Nut plate NAS1474A08 50
Nut plate NASM21047L08 20
Plug filter drain 218550 1
Receptacle 2383R01-10-1DL 50
Skrutka NAS1581C3R3 500
Sleeve bolt P900271 50
Socket 17R1-1AA 50
Stud D4-FJ3-30SS 20
SUPPORT AE99114H 1
Turnlock 2383R03-00-1DL 50

Vyzva ,,ND LT C-27J SPARTAN“




MINISTERSTVO
OBRANY
SLOVENSKE) REPUBLIKY Print only
Number of sheets: 5

No: UpIA-EL3/3-319-9/2022-O0VS Annexes: 3/16

INVITATION TO TENDER

(hereinafter referred to as the “Invitation”)

contract in the area of defence and security in accordance with § 139 of the Act No 343/2015 Coll. on Public
Procurement and on amendments and supplements to certain acts, as amended (hereinafter referred to as the
“Public Procurement Act”)

1. IDENTIFICATION OF THE CONTRACTING AUTHORITY:

Organization name: Ministry of Defence of the Slovak Republic

Registered office: Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava

ID No (ICO): 30845572

Represented by: Investments and Acquisitions Authority

Registered office: Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava

Website: www.mod.gov.sk — Public procurement and procurement
Entity in accordance with the

Public Procurement Act: contracting authority in accordance with § 7 (1) (a)

CONTACT PERSON OF THE CONTRACTING AUTHORITY FOR COMMUNICATION:

Name and surname: Ing. Jana JancCoviCova
Tel: 0960/317 633
e-mail: jana.jancovicova@mod.gov.sk

(hereinafter jointly referred to as the “Contracting Authority’)

2. CONTRACT TYPE: goods; no e-auction
AREA OF THE SUBJECT OF THE CONTRACT: civil contract[]

defence and security contractX

3. CONTRACT NAME: SPARE PARTS, COMPONENTS AND APPURTENANCES FOR C-27J
SPARTAN

4. EXPECTED CONTRACT PRICE: EUR 135,398; VAT excluded*

5. CPV CODE: 34731000-0 Aircraft parts

6. DESCRIPTION OF THE SUBJECT OF THE CONTRACT:

The subject of the contract is a purchase of spare parts and material for a transport aircraft C-27J
Spartan in accordance with the list contained in the Annex 3.

Invitation “Spare parts, components for C-27J Spartan” 1



In the event of any replacement of a requested spare part and material, the replacement of the
particular aggregate with a different type shall be confirmed by the producer and the material shall
only be supplied by a certified producer.

*The Contracting Authority reserves the right to adjust the expected amounts depending on the prices
offered by the successful tenderer in this tender, up to the amount of the expected contract price.

7. CONDITIONS OF PARTICIPATION:

Only tenderers who meet the following conditions related to personal situation may participate in this public
procurement:

a.) in accordance with § 32 (1) (e) of the Public Procurement Act, the tenderer is authorized to supply
goods in the subject of the contract

al.) the tenderer shall demonstrate it in one of the following manners:

- presenting a document proving the authorization to supply goods that correspond to the subject
of the contract (document submitted in electronic form — scanned copy of the document)

- in accordance with § 32 (4) and (5) of the Public Procurement Act
(document submitted in electronic form — scanned copy of the document)

- registration in the list of economic operators in accordance with § 152 (1) of the Public
Procurement Act

- registration or registration confirmation which is equivalent to the registration in the list of
economic operators in accordance with § 152 (3) of the Public Procurement Act, issued by a
competent body of a different EU Member State
(document submitted in electronic form — scanned copy of the document)

- other equivalent document (document submitted in electronic form — scanned copy of the
document)

b.)in accordance with § 32 (1) (f) of the Public Procurement Act, no ban has been imposed on the
tenderer prohibiting him to participate in public procurement, confirmed by a final decision in the
Slovak Republic and in the state of his registered office, place of business or habitual residence

bl.) the tenderer shall demonstrate in one of the following manners:

- presenting a solemn declaration that no ban has been imposed on the tenderer prohibiting him
to participate in public procurement, confirmed by a final decision in the Slovak Republic and
in the state of his registered office, place of business or habitual residence (document submitted
in electronic form — scanned copy of the document)

- according to § 32 (4) and (5) of the Public Procurement Act (document submitted in electronic
form — scanned copy of the document)

- registration in the list of economic operators in accordance with § 152 (1) of the Public
Procurement Act,

- registration or registration confirmation which is equivalent to the registration in the list of
economic operators in accordance with § 152 (3) of the Public Procurement Act, issued by a
competent body of a different EU Member State, (document submitted in electronic form —
scanned copy of the document)

- other equivalent document (document submitted in electronic form — scanned copy of the
document)

IMPORTANT:

As the Contracting Authority is entitled to collect and use the data from the public administration information
systems in accordance with the Act No 177/2018 Coll. on certain measures to decrease the administrative
burden by using the public administration information systems and on amendments and supplements to
certain acts (the Act on Combating Bureaucracy), tenderers who have a registered office in SR need not

Invitation “Spare parts, components for C-27J Spartan” 2



submit the documents in accordance with § 32 (2) (e) (authorization to supply goods) of the Public
Procurement Act.

In the case of the condition of participation in accordance with § 32 (1) (e) of the Public Procurement Act
(authorization to supply goods), the above-stated rule shall apply to tenderers registered in the register of
legal entities in accordance with § 2 (2) of the Act No 272/2015 Coll. on the on the register of legal entities,
entrepreneurs and public authorities and on amendments and supplements to certain acts. In other cases the
tenderer shall be obliged to submit an authorization to supply goods.

If the Contracting Authority did not have access to such data at the time of evaluating compliance with the
conditions of participation for technical reasons on the part of the operator of www.oversi.gov.sk, the
Contracting Authority is entitled to ask the tenderer to submit an original copy or an authenticated copy of
the relevant document.

The Contracting Authority is not able to obtain other documents in accordance with § 32 (2) (f) of the Public
Procurement Act.

8. OTHER CONDITIONS OF THE CONTRACTING AUTHORITY

8.1. Tenderers shall submit a copy of a valid permission to trade with defence-related products with
at least VM 10 registered in the specification of defence-related products, issued by the Ministry of
Economy of SR in accordance with the Act No 392/2011 Coll. on trading with defence-related
products and on amendments and supplements to certain acts and in accordance with the Measure of
the Ministry of Economy of SR No 1/2021 of 25 October 2021 containing a list of defence-related
products in accordance with § 43 (a) of the Act No 392/2011 Coll. on trading with defence-related
products and on amendments and supplements to certain acts, or an equivalent document issued by a
national authority of a competent Member State, or a recognized document issued by a competent
body of a foreign state or an international organization.

9. DIVISION OF THE SUBJECT OF THE CONTRACT:

Tenders shall be submitted for the entire subject of the contract. The subject of the contract is not divided
into lots.

10. TENDER EVALUATION CRITERION

The tender evaluation criterion is: lowest price
] best value for money

11. ELECTRONIC AUCTION: not used

12. PLACE OF PERFORMANCE: military unit 9994 Nemsova, ul. Slovenskej armady 52, 914 41
NemsSova, or other units and facilities of the Slovak Armed Forces

13. PERFORMANCE PERIOD/DATE: until 30 November 2022

14. CONDITIONS OF FINANCING THE SUBJECT OF THE CONTRACT:
The subject of the contract shall be funded from the Contracting Authority’s own funds.
Any payment for performance shall be made by a cashless bank transfer by sending the payment to the
successful tenderer’s account within 30 days after the invoice delivery date.

15. CONTRACTUAL RELATIONSHIP - CONTRACT:
The performance shall be carried out based on a Purchase Contract concluded in accordance with § 409 et
seq. of the Act No 513/1991 Coll. the Commercial Code, as amended, the draft of which is contained in the
Annex 1 hereto.

16. SPECIAL CONTRACTUAL CONDITIONS:
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16.1. Together with a guarantee statement the supplied goods shall also contain accompanying

documentation in Slovak, namely:
16.1.1. Certificate of Conformity (CoC),

16.1.2. Form-1 — certificate of release to service, if issued by the producer,

16.1.3. Attestation/s confirmed by a producer or a different equivalent document containing in
particular: serial number and maintenance records that clearly show the technical life and the
time between overhauls.

16.2. If requested goods are to be replaced, the replacement of the particular goods with a different type

shall be confirmed by the producer and the goods shall be supplied by a certified producer only.

16.3. The tenderer agrees that a government quality assurance will be carried out on the subject of the

contract before the Purchase Contract is concluded.

16.4. The tenderer agrees that codification will be performed at tenderer’s own costs before the Purchase

Contract is concluded.

17. PRICE CONTAINED IN THE TENDER:
d) the proposed quotations shall be made in accordance with § 3 of the Act of the National Council of

e)
f)

SR No 18/1996 Coll. on prices, as amended;

the proposed quotations shall be denominated in EUR (€) and expressed (rounded) to 2 decimal
places;

the tenderer shall prepare the proposed quotation in accordance with the Annex 2 hereto as a quotation
for the entire subject of the contract. The proposed price shall be final and complete and shall contain
all costs related to the performance of the subject of the contract in accordance with the present
Invitation and its Annexes. If the tenderer is not subject to VAT, the proposed contractual price shall
be stated as a total.

The tenderer shall state in the tender that he is not subject to VAT. If the tenderer becomes subject to
VAT in the course of performance of the contract, the Contracting Authority shall not take it into
consideration.

18. COMMUNICATION:
Communication shall be held only in writing through electronic means. Any communication, exchange
and storage of information shall be performed in a manner that will ensure the integrity and confidentiality
of the data contained in the tender. The content of tenders may be disclosed and examined only after the
end of the period for their submission.

19. LANGUAGE:
The documents delivered within the tender may be made in the state language (Slovak) or in Czech or
English.

20. EXPLANATIONS:
Explanations (if necessary for submitting the quotation) shall be performed in electronic form in
accordance with the point 18 above. In the event of any doubts or the need for explanation of the data
contained herein, the candidate may ask the contact person of the Contracting Authority for its explanation,
using the contact address specified in the point 1 above, within the period for submission of tenders as
stated in the point 21 below.

21. TENDER SUBMISSION PERIOD: by 5 September 2022, 09:00 a.m.

22. SUBMISSION OF TENDERS - TENDER PARTICULARS (CONTENT):

a)

Quotation of the tenderer in accordance with the Annex 2 hereto, signed by a statutory body of the
tenderer or a person authorized to act on behalf of the tenderer (in such case the authorization shall be
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supported by an original copy or an authenticated copy of the power of attorney);

b) Documents proving compliance with the conditions of participation in accordance with § 32 (1) (e)

<)

and (f) of the Public Procurement Act in the manner as specified in the point 7 above;
Valid permission to trade with defence-related products in accordance with the point 8.1 above;

d) Draft Purchase Contract in accordance with the Annex 1 hereto, containing identification data of the

tenderer. If the tenderer intends to provide the service through sub-suppliers, the tenderer shall
also submit data about all known sub-suppliers, data about the person authorized to act on behalf of
the sub-supplier (name, surname, address of residence, date of birth and data about the subject of the
sub-supply). Every sub-supplier specified by the tenderer shall prove compliance with the conditions
of participation related to personal situation in accordance with § 32 (1) (e) of the Public Procurement
Act in relation to the part of the contract which the sub-supplier will carry out within the sub-supply.
The sub-supplier shall also prove compliance with the condition of participation related to personal
situation in accordance with § 32 (1) (f) of the Public Procurement Act and there shall be no reason to
exclude such person in accordance with § 40 (6) (f) of the Public Procurement Act, what the tenderer
shall prove in the manner as specified in the point 7 above.

If the successful tenderer has a sub-supplier, it shall be incorporated in the Purchase Contract.

23. TENDER SUBMISSION PLACE AND FORM:
Tenders containing all particulars as specified in the point 22 above shall be submitted by the tenderers
during the submission period as specified in the point 21 above by e-mail to:
jana.jancovicova@mod.gov.sk with the following subject “ND, cCasti a prislusenstvo LT C-27J

Spartan” (spare parts, components and appurtenances for C-27J Spartan)

24. OTHER SPECIAL INFORMATION AND CONDITIONS:

a)
b)

d)

The tenderer shall bear in mind that by submitting the tender the tenderer also agrees with the
conditions hereof and the draft Purchase Price which forms an inseparable part hereof.

If the successful tenderer has revoked the tender or is not able to provide the goods at prices and in
accordance with the conditions specified in the tenderer’s tender, the Contracting Authority shall
evaluate the tenders of other tenderers again.

The Contracting Authority shall cancel the contract if:
* no tender has been submitted;
* no tenderer has met the conditions of participation stated herein.

The Contracting Authority reserves the right to cancel the contract if:
= circumstances under which the Invitation was disclosed have changed;
= the total price of the subject of the contract exceeds the financial limit of the Contracting
Authority.

The successful tenderer shall be invited to conclude a Purchase Contract. The concluded Purchase
Contract shall not be in contradiction to the Business Terms and Conditions (Annex 1 hereto) and the
successful tender.

The Contracting Authority reserves the right to conclude a Purchase Contract with the tenderer ranked
second if no agreement has been reached with the successful tenderer for various reasons. If no
agreement has been reached with the tenderer ranked second, the Contracting Authority may conclude
a Purchase Contract with the tenderer ranked third.

ANNEXES TO THE INVITATION:

Annexes/number of sheets:

1. Business Terms and Conditions - Purchase Contract Draft - 13 sheets

2. Quotation - 2 sheets

3. List of spare parts, components and appurtenances for C-27J Spartan — 1 sheet
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Annex 1

MINISTERSTVO to the Invitation to Tender
OBRANY No. UpIA- EL3/3-319-9/2022

SLOVENSKE] REPUBLIKY

Business Terms and Conditions - Purchase Contract Draft

Purchase Contract No 2022/2xx

concluded in accordance with § 409 et seq. of the Act No 513/1991 Coll. the Commercial Code, as amended

(hereinafter referred to as the “Contract’)

1.1 Purchaser: Slovak Republic

Ministry of Defence of the Slovak Republic
Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava

Represented by: Ing. Pavol LISKA
Director of the Investments and Acquisitions Authority of the Ministry of
Defence of the Slovak Republic based on a power of attorney granted by the
Minister of Defence No KaMO-1-130/2020 of 11 May 2020;

Person authorized to act on behalf of the Purchaser in matters related to confirming the takeover
records and delivery

notes:
Commander of the stock base NemsSova or a person authorized by the

Commander, Tel. No: xxxxxx, e-mail: XXXxXXX
Person authorized to act on behalf of the Purchaser in matters related to invoicing, payments,
codification

and government quality assurance:
director of the Central Logistics Office of the Ministry of Defence of the Slovak

Republic or a person authorized by the director, Tel. No: xxxxxx, e-mail:
XXXXXX;

Person authorized to act on behalf of the Purchaser in technical matters including complaints:
Commander of the Logistics Department of the Air Force Headquarters of the
Armed Forces of SR Tel. No: xxxxxx or a person authorized by them

ID No (ICO): 30 845572
Bank details: State treasury:
IBAN: SK50 8180 0000 0070 0017 1215

(hereinafter referred to as the “Purchaser”)

1.2 Seller:

Person acting on behalf of the Seller:

teLNOI. . e-mail: ..o
IDNO (ICO): s
Bank details:
IBAN:
The Seller is registered in the Business Register of the District Court of ................ , Section........ , Insert

(hereinafter referred to as the “Seller”)
(the Seller and the Purchaser hereinafter jointly referred to as the “Parties”)
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2.1.

2.2.

2.3.

3.1.

3.2

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

Article I1
Subject of the Contract

The Subject of the Contract is an obligation of the Seller to supply “spare parts, components and
appurtenances for C-27J Spartan” (hereinafter jointly referred to as “Goods”) to the Purchaser and
simultaneously to transfer the right to the Goods onto the Purchaser, and an obligation of the Purchaser
to take over the Goods duly supplied and to pay the purchase price in accordance with the Article III
below.

The price, specification and quantity of Goods are contained in the Annex 1 “Goods Price and
Specification” (hereinafter referred to as the “Annex 1”’) which forms an inseparable part hereof.

The Seller undertakes to supply the Goods hereunder in person and with due diligence. The Seller may
authorize a different person to supply the Goods, with the exception of transportation of the Goods to the
place of delivery.

Article ITI
Purchase price, payment terms

The total purchase price for the Goods is based on the unit price of the Goods which is contained in the
Annex 1 hereto. The total purchase price for the supply of the Goods in accordance with the Article II
above shall be determined in accordance with the Act of the National Council of SR No 18/1996 Coll. on
Prices, as amended, in the amount of:

€ including 20% VAT - to be filled in by the tenderer
g Y
(IN WOIS: oiiieeiie e - to be filled in by the tenderer)

The total purchase price is final and contains all economically eligible costs of the Seller related to the
supply of the Goods to the place of delivery, including VAT, transport costs, codification costs, costs
related to performance of the government quality assurance and appropriate profit of the Seller.

The Seller shall become entitled to be paid the purchase price upon proper performance of the Seller’s
obligation in the agreed form at the place of delivery in accordance with the Article IV below.

The value added tax shall be calculated at the current rate in accordance with the relevant general binding
legal regulations, valid and effective on the tax obligation start date.

(If the Seller is not subject to VAT, the point 3.4 shall read as follows:

The Seller is not subject to VAT. All prices contained in the Annex 1 hereto are final and total and VAT
is not calculated. The Parties have agreed that if the Seller has become subject to VAT during the Contract
term, the price specified in the Annex 1 hereto shall remain unchanged (VAT shall be included therein).

Ifthe Seller is identified for VAT and/or subject to VAT in a different EU Member State and reverse charge
applies, the point 3.4 shall also include the following wording:

As a taxable entity in accordance with the Act No 222/2004 Coll. on the value added tax, as amended
(hereinafter referred to as the “VAT Act”), the Seller with a VAT identification number assigned by the
tax administrator is obliged to declare and pay VAT in the Slovak Republic within the national and cross-
border reverse charge under the conditions specified in the VAT Act, i.e. the Seller shall not invoice VAT
for the contractual price without VAT. The Seller shall invoice VAT only if reverse charge is not applied
to the Purchaser. If the Seller is from a third country, customs legislation shall be complied with. If the
performance is not subject to VAT, it is a total price (while the VAT amount is not calculated).

After the Purchaser has taken over the Goods at the place of delivery, the Seller shall issue an invoice
which shall contain all particulars in accordance with § 74 (1) of the Act No 222/2004 Coll. on the value
added tax, as amended, the number of this Purchase Contract, delivery note number and takeover record
number. The Seller shall deliver the invoice to the Purchaser within 15 days after the Goods were supplied,
in any case by 15 December 2022, to the following address: Ministerstvo obrany SR, Urad centralnej
logistiky MO SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava in two copies. The Seller shall attach the delivery note
and the takeover record to the invoice (in accordance with the Article IV above), confirmed by signatures
of authorized persons of the Parties. If the invoice is delivered after 15 December 2022, the Seller cannot
apply an interest on late payment for a delayed invoice settlement in accordance with the point 8.3 below.
The Purchaser shall not provide any advance payment for the purchase price. The Purchaser shall settle
the invoice by a cashless bank transfer. The maturity date of the invoice issued by the Seller for the supply
of the Goods shall be 30 days after the invoice is delivered to the Purchaser. The Purchaser’s payment
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3.7.

4.1.

4.2.

4.3.

44.

45.

4.6.

4.7.
4.8.

obligation shall be considered performed on the date when the invoiced amount for the duly delivered
Goods is deducted from the Purchaser’s account and sent to the Seller’s account.

The Purchaser shall be entitled to object to factual and formal correctness and completeness of the invoice
or its mandatory attachments and return the invoice without payment by the end of its maturity period.
The invoice maturity period shall finish on the date when the invoice is legitimately returned. A new 30-
day maturity period shall start on the date when the corrected invoice is delivered to the Purchaser.

Article IV
Delivery place and date and form of performance

The Goods delivery place hereunder is the stock base NemSova, military unit xxxx NemsSova, ul.
Slovenskej armady 52, 914 41 NemsSova.

The Seller is obliged to deliver the Goods to the place of delivery in the requested quantity by 30
November 2022. The Parties have agreed that the Goods may be delivered in parts.

The Seller shall deliver the Goods to the place of delivery at the Seller’s own cost and risk so that the
Goods are sufficiently protected against any damage, loss and deterioration until they are taken over by
the Purchaser at the place of delivery. The Seller shall be fully liable for any damage caused by violation
of such obligation.

Duly delivered Goods shall be understood as the Goods supplied in the quantity, workmanship and quality
and in accordance with the conditions hereunder. Together with a guarantee statement the supplied goods
shall also contain accompanying documentation in Slovak, namely:

- Certificate of Conformity (CoC)
- Form-1 — certificate of release to service, if issued by the producer

- Attestation/s confirmed by a producer or a different equivalent document containing in particular: serial
number and maintenance records that clearly show the technical life and the time between overhauls.

Takeover of the Goods at the place of delivery shall be confirmed by a signature of the Purchaser’s
authorized person as specified in the point 1.1 above or a person authorized in writing, namely in the
delivery note and the takeover record issued by the Seller. The delivery note shall inter alia contain the
unit price of the Goods and the total Goods price including VAT. When the Purchaser has taken over the
Goods at the place of delivery, the Seller shall confirm the guarantee statement to the Goods.

The Seller shall inform the person authorized to act on behalf of the Purchaser in the matters related to
confirming the takeover records and delivery notes as referred to in the point 1.1 above about the Goods
delivery date in writing and by telephone at least three working days in advance. Such person shall also
check the delivered Goods when taking over the Goods and confirm the delivery note and the takeover
record with their signature. Such person shall be entitled to reject the Goods, not to sign the delivery note
and the takeover record, if the Goods have obvious defects (e.g. missing quantity in accordance with the
delivery note, damaged Goods, Goods not compliant with the conditions of the present Purchase Contract)
and shall record it in the takeover record.

The Goods shall be delivered on working days from § a.m. to 2 p.m.

When exercising the rights and obligations resulting from the present Contract, the Seller undertakes to
follow the rules of the workplace determined by the Purchaser which the Seller shall make their
employees/workers familiar with. The above-stated obligation shall apply mainly to the rules regarding
the entry in buildings, compliance with security measures when moving and working in a military
building, keeping records of the access to information related to the subject of performance, executing
works in the determined period of time, etc. The Seller shall be obliged to tolerate any restrictions resulting
from the protection of secret information as specified by the Purchaser. Purchaser’s authorized person
shall decide about allowing the Seller to enter the Purchaser’s premises based on a Seller’s request. The
request submitted by the Seller shall contain the name, surname, date and year of birth and the number of
the identity document of the person requesting the permission to enter (in the case of a request for entry
of a motor vehicle, the request shall contain the type, vehicle registration number and vehicle colour). The
Purchaser reserves the right to reject the Seller’s request for entry of persons or motor vehicles in
Purchaser’s premises, also without stating a reason. The Seller shall inform their workers that the Seller
has provided the above-stated personal data to the Purchaser for the purpose of performance hereof. The
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Purchaser undertakes to duly protect and process the personal data provided by the Seller only for the
purpose specified in the present paragraph of the Contract and in accordance with the Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and
repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation) and in accordance with the Act No
18/2018 Coll. on personal data protection and on amendments and supplements to certain acts.

Article V
Liability for defects, warranty and complaints

5.1.  The Seller shall deliver the Goods in the quantity, quality and workmanship (including documentation)
in accordance with the present Contract and the Annex 1 hereto, suitable for use for the usual purpose.
The Seller shall deliver the Goods with appurtenances in accordance with the Annex 1 hereto.

5.2. The Seller guarantees that the delivered Goods are newly manufactured (year of manufacture 2021 or
2022), unused and have all the parameters and qualities as specified in the technical requirements in the
Annex 1 hereto and meet the relevant EU and Slovak technical standards. Together with the Goods the
Seller shall also deliver the accompanying documentation and documents as referred to in the points 4.4
and 4.5 above. If requested goods are to be replaced, the replacement of the particular goods with a
different type shall be confirmed by the producer and the goods shall be supplied by a certified producer
only. If the Seller has violated the obligations specified in the point 5.1 and/or the present point of the
Contract, supplied different Goods and/or violated the obligation specified in § 420 (4) of the Act No
513/1991 Coll. the Commercial Code, as amended (hereinafter referred to as the “Commercial Code”),
the Goods are defective.

5.3. The Seller shall be liable for any defects that the Goods may have when delivered and for any defects that
appear after the Goods have been taken over, during the warranty period. The Seller shall guarantee the
Goods quality during a period specified by the Goods manufacturer, while the quality warranty period
shall not be shorter than 24 months. The warranty period shall start when the Goods are taken over by the
Purchaser at the place of delivery. The quality warranty means that during the warranty period the Goods
shall be suitable for use for the usual purpose and maintain the usual qualities. The quality warranty shall
not apply to any defects caused by demonstrably wrong use or mechanical damage caused by the
Purchaser. The Parties exclude application of § 428 of the Commercial Code for exercising the liability
for any defects that the Goods have at the time of delivery as well as any defects that appear after the
Goods have been taken over and that covered by the quality warranty.

5.4. The Parties have agreed that the Purchaser is entitled to report any defects of the Goods (hereinafter
referred to as “Complaint”) which are covered by the quality warranty to the Seller by the end of the
warranty period. Such Complaint shall be made in writing (scan of a paper copy in the .pdf format
delivered by e-mail to .......coooveeninn.nn. () or delivered by post). The warranty period shall be
interrupted during any period when the Purchaser cannot use the Goods due to their defects. The warranty
period shall be interrupted on the Complaint delivery date. The warranty period shall resume again on the
date when the repaired Goods are taken over, if the Goods are repairable. If the Complaint is resolved by
the delivery of replacement Goods, a new warranty period shall start.

5.5.  Any Complaint shall contain in particular:

a) the number of the present Contract;

b) name and type of the Goods that are subject to the Complaint;
¢) delivery note number;

d) description of the defect;

e) number of defective or missing pieces, if applicable;

f) requested form of removal of the defect.

5.6. The Purchaser shall state his choice of the claim in relation to the defective Goods in the Complaint, or
report it to the Seller in writing without any undue delay after it has been sent. If the Purchaser has
identified any defects on the Goods when taking over the Goods and/or during the invoice maturity period,
the Purchaser shall be entitled to complain about the defects on the Goods in the period as agreed upon
herein and is also entitled not to settle the invoice in the extent corresponding to the defective performance,
which shall also be understood as to include a failure to deliver the accompanying documentation and/or

documents as specified in the points 4.4 and 4.5 above. The Purchaser shall pay the purchase price for the
Goods based on a new invoice delivered after the removal of defects, unless the Purchaser has used the
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5.7.

5.8.

5.9.

5.10.

5.11.

5.12.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

7.1.

7.2.

right to withdraw from the Contract.

If the Complaint is incomplete, the Seller shall ask the Purchaser in writing to complete it and determine
an appropriate period of time to do so, while the period for completing the Complaint shall not be shorter
than five working days.

Any liability for defects not covered by the quality warranty (e.g. missing documents) shall be governed
by relevant provisions of the Commercial Code. The Purchaser shall complain in writing about any defects
not covered by the quality warranty not later than 2 years after the Goods delivery date.

The Seller shall be fully liable for any defects on the Goods. All Purchaser’s claims related to any defects
on the Goods shall be governed by § 436 et seq. of the Commercial Code.

The Purchaser shall be obliged to inspect the Goods at the place of delivery in the following extent:

- number of individual packed pieces with appurtenances (sets);
- checking the completeness of a set;
- checking that the packaging is intact.

The Seller shall resolve (i.e. also remove any defects) any duly and timely filed Complaint not later than
30 days after the Complaint delivery date. The Seller shall immediately inform the Purchaser in writing
of the period for resolving the Complaint and the form of its resolution.

The Seller shall bear any costs related to the removal of defects on the Goods as well as any demonstrably
expended Purchaser’s costs related to exercising the claims arising from the defects on the Goods.

Article VI
Codification

The Seller undertakes to supply a proposal of codification data for the Goods in accordance with
STANAG 4177 according to § 13 of the Act No. 11/2004 Coll. on defence standardization, codification
and government assurance of the quality of goods and services for the purpose of defence, as amended
(hereinafter referred to as the “Act No 11/2004 Coll.”) and the Decree of the Ministry of Defence of the
Slovak Republic No 476/2011 Coll. laying down the details on the methodology of preparing proposals
of codification data, on the programme equipment for the processing of proposals of codification data,
on the proposal of codification data and on the obligations of product suppliers, as amended, at the Seller’s
own costs in accordance with the relevant legal and technical standards, not later than on the date of
performance of the subject of the Contract.

The Seller shall prepare a proposal of codification data in accordance with the methodological instructions
for preparing proposals of product codification data in the MCC WEB application which may be found
on www.uosksok.sk in the “Codification Department” section.

The Seller may ask a codification agency to prepare a proposal of codification data, as referred toin § 11
of the Act No 11/2004 Coll. The list of codification agencies may be found on www.uosksok.sk in the
“Codification Department” section.

The proposal of codification data shall be considered delivered upon confirmation of the delivery note by
the Authority. After the delivery note has been confirmed, the Seller shall report it to the Purchaser’s
address specified in 1.1 above.

Article VII
Government quality assurance
(wording of the Articles for government quality assurance in contracts with suppliers with their
registered office in the Slovak Republic)

When performing the present Contract, the Seller undertakes to meet the requirements of the Slovak
Defence Standard SOS AQAP 2110:2017, NATO requirements for quality assurance in design,
development and manufacturing.

The Parties have agreed that the Purchaser will ask the Defence Standardization, Codification and
Government Quality Assurance Authority, Tren¢in (hereinafter referred to as the “Authority”), to perform
the government quality assurance in accordance with the Act No 11/2004 Coll.
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7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

7.8.

7.9.

7.10.

7.11.

7.12.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

The Parties have agreed that if the Authority decides to perform the government quality assurance under
the conditions specified herein, government quality assurance in accordance with the Act No 11/2004
Coll. shall be performed and the Seller shall enable its execution as a part of performance hereof.

The Parties have agreed that in accordance with the Act No 11/2004 Coll., the Authority shall determine
the extent, procedure and conditions for performing the government quality assurance.

If the Authority decides to perform government quality assurance and does not finish it in accordance
with § 15 (12) of the Act No 11/2004 Coll., the Seller cannot hand over the Goods without certification
of quality and completeness of the product issued in accordance with § 16 (2) of the Act No 11/2004 Coll.

If the Seller has hampered the government quality assurance execution by not performing the Seller’s
obligations specified herein, the Purchaser shall have the right to withdraw from the Contract and shall
be entitled to compensation of any damage incurred in relation to such withdrawal.

The Seller shall enable an authorized representative of the Authority for government quality assurance to
have access to all documentation related to the supply of the Goods in accordance with the relevant
legislation for the protection of confidential information. On request of the Authority, the Seller shall
deliver the valid documentation under the controlled mode to the address of the Authority, Government
Quality Assurance Department.

The Seller undertakes to submit a list of sub-supplies and their suppliers to the authorized representative
of'the Authority. The authorized representative of the Authority shall determine the sub-supplies for which
government quality assurance will be required and shall specify the requirements for its performance. The
Seller undertakes to incorporate the requirements for government quality assurance in contracts with the
suppliers of sub-supplies.

The Seller shall enable and ensure that the authorized representative of the Authority for government
quality assurance has access to all premises of the Seller and sub-suppliers where any part of contractually
agreed works related to the subject of performance will be carried out.

For the purposes of government quality assurance, the Seller undertakes to provide free samples for the
assurance of compliance of the Goods with requirements of the Contract; their value shall, however, not
exceed 0.2% of the total Goods price, VAT excluded.

The Seller shall enable the authorized representative of the Authority for government quality assurance
to participate in resolving Complaints, if any. The Seller shall immediately inform the authorized
representative of the Authority of any Complaint.

Product quality and completeness certificate issued in accordance with § 16 (2) of the Act No 11/2004
Coll. shall not release the Seller from the liability for non-compliant products or for any damage caused
by non-compliant products.

Article VII
Government quality assurance
(wording of the Articles in the case of application of the requirement for government quality assurance
in contracts with suppliers from NATO countries)

When performing the present Contract, the Seller undertakes to meet the requirements of the NATO
defence standard AQAP 2110:2016, NATO requirements for quality assurance in design, development
and manufacturing.

The Parties have agreed that the Purchaser will ask the Defence Standardization, Codification and
Government Quality Assurance Authority, Tren¢in (hereinafter referred to as the “Authority”), to perform
the government quality assurance in accordance with the Act No 11/2004 Coll.

The Parties have agreed that if the Authority decides to perform the government quality assurance under
the conditions specified herein, the government quality assurance shall be performed in accordance with
the NATO standardization agreement STANAG 4107 on the Mutual Acceptance of Government Quality
Assurance and Usage of the Allied Quality Assurance Publications (AQAP) and the Seller shall enable
its execution as a part of performance hereof.

The Parties have agreed that in accordance with the NATO standardization agreement STANAG 4107,
the competent authority in the country of the manufacturer shall determine the extent, procedure and
conditions for performing the government quality assurance.
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7.5.

7.6.

7.7.

&.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

8.9.

8.10.

If the Authority has decided to perform government quality assurance, the Seller cannot hand over the
Goods without a certificate of conformity according to the NATO standardization agreement STANAG
4107 and the allied standard AQAP 2070, confirmed by the representative for government quality
assurance in the Seller’s country.

The certificate of conformity according to the NATO standardization agreement STANAG 4107,
confirmed by the representative for government quality assurance, shall not release the Seller from the
liability for non-compliant products or for any damage caused by non-compliant products.

If the Seller has hampered the government quality assurance execution by not performing the Seller’s
obligations specified herein, the Purchaser shall have the right to withdraw from the Contract and shall
be entitled to compensation of any damage incurred in relation to such withdrawal.

Article VIII
Sanctions and withdrawal from the Contract

If the Seller has failed to deliver the Goods (including all agreed documents, accompanying
documentation and/or documents needed for the government quality assurance) duly and/or timely in
accordance with the present Contract, the Seller shall pay a contractual fine to the Purchaser in the amount
of 0.05% of the price of the duly and/or timely undelivered Goods, namely for each commenced day of
delay.

If the Seller has failed to deliver a proposal of codification data about the Goods in accordance with the
Article VI above in due time, the Seller shall pay a contractual fine to the Purchaser in the amount of
0.03% of the price of the Goods which the codification applies to, in any case at least EUR 10 (in words:
ten Euro) for each day of delay or a part thereof.

If the Purchaser has failed to settle the Seller’s invoice duly and timely, the Seller shall be entitled to claim
payment of an interest on late payment of the due amount in accordance with § 369 (2) of the Commercial
Code.

If the Seller has failed to settle a Complaint filed by the Purchaser in the period for its settlement as
referred to in the point 5.11 above, the Seller shall pay a contractual fine to the Purchaser in the amount
of 0.03% of the price of the defective Goods, in any case at least EUR 10 (in words: ten Euro) for each
day of delay or a part thereof.

Any sanctions in accordance with the present Article shall be payable within 30 days after they were
notified in writing (delivered). They shall be calculated based on a price including VAT.

Any contractual fines or interests on late payment in accordance with the present Article resulting from
violations of contractual obligations shall have no impact on the amount of the entitlement to
compensation of any damage caused by violation of the contractual obligation by the other Party. The
contractual fine shall not represent indemnification.

If the Seller is delayed with the supply of the Goods demonstrably due to force majeure, i.e. due to
circumstances excluding liability, as defined in § 374 of the Commercial Code, the Goods delivery period
shall be interrupted during the period when such objective circumstances are in effect. The Seller shall
duly demonstrate it and inform the Purchaser thereof without any undue delay.

The present Contract may be terminated by a written agreement of the Parties or by withdrawal from the
Contract by either Party. The Parties may withdraw from the Contract in accordance with § 346 through
351 of the Commercial Code.

The other Party shall be notified of the withdrawal in writing, otherwise the withdrawal shall be invalid.
The written notification of withdrawal from the Contract shall contain the reason why the Party is
withdrawing. The withdrawal from the Contract shall become effective on the date when the written
notification of withdrawal from the Contract was delivered to the other Party.

In accordance with § 345 of the Commercial Code, major violation of the Contract by the Seller shall
include in particular:

- non-compliance with the obligation to duly and timely deliver the Goods, including the documents
hereunder;

- failure to remove any defects on the Goods in the period of time agreed for the settlement of the
Complaint;

- repeated Complaint about the Goods hereunder;
- non-compliance with the Seller’s obligation under the Article VI and/or VII above.

Invitation “Spare parts, components for C-27J Spartan” 7



8.11. In accordance with § 345 of the Commercial Code, major violation of the Contract by the Purchaser
shall include:

- delay of the Purchaser with payment of an invoice for longer than 30 calendar days.

Article IX
Acquisition of the ownership right and risk of damage

9.1. The Seller shall bear the risk of damage to the Goods and shall be the owner of the Goods until they are
taken over by the Purchaser at the place of delivery in accordance with the Article IV above. The Goods
takeover shall be confirmed by the authorized persons of both Parties who shall sign the particular delivery
note and the takeover record. When the Goods are taken over by the Purchaser at the place of delivery,
the Goods ownership right and the risk of damage to the Goods shall be transferred onto the Purchaser.

Article X
Delivery
10.1. Delivery shall be understood as the receipt of consignment by the Party who is the addressee. The
delivery date of a document sent by post as a registered letter shall also be the date
a) when it got to the area of availability to the addressee (i.e. when a post office employee marked the
letter deposit date on the receipt note or the addressee refused to take over the letter) or
b) on which a post office employee marked “the addressee has moved out” or “addressee unknown”
note or a different note on it which means that the letter cannot be delivered.

10.2. In the case of e-mail communication, a document shall be considered delivered on the date when the e-
mail is sent successfully to the determined e-mail address, even if the addressee has not become familiar
with the content of the e-mail. For the purpose of electronic delivery of documents as well as other
electronic documentation, the Parties are obliged to set automatic generation of e-mail delivery
confirmation in their contact e-mail addresses. The above-stated confirmation shall have no impact on the
agreed delivery moment.

10.3. The Parties shall inform each other in writing of any change to the delivery address and any change to the
e-mail address not later than on the change date. If the Purchaser or the Seller has failed to inform the
other Party of the change in the above-stated period, the document shall be considered duly delivered to
the last known address.

Article XI
Sub-suppliers
(wording of the Article in the Purchase Contract if the Seller did not state the share of the contract
which the Seller intends to award to sub-suppliers, proposed sub-suppliers, or does not know the sub-
suppliers at the time of concluding the present Purchase Contract)

11.1. The Seller does not intend to award any share of the contract to sub-suppliers or does not know the sub-
suppliers at the time of concluding the present Contract.

11.2. For the purposes of the present Contract, sub-supplier shall be understood as such economic operator that
has concluded or will conclude a written agreement for pecuniary interest on the performance of a certain
part of a contract, i.e. sub-supplier shall be understood as an economic operator who is directly involved
in the performance of the Contract, i.e. the economic operator will perform a part of the Seller’s obligation
based on an agreement with the sub-supplier.

11.3. If the Seller decides during the period of validity and effectiveness hereof to award a part of the contract
to sub-suppliers, the Seller shall provide the following data to the Purchaser in writing without any undue
delay, in any case not later than 10 working days before the date when the sub-supplier is supposed to
start performing the part of the performance hereunder:
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11.3.1. share of the contract that the Seller intends to award to the proposed sub-supplier;

11.3.2. subject of the sub-supply;

11.3.3. information about the proposed sub-supplier (business name or name, registered office, place of
business and ID No (ICO) of the sub-supplier);

11.3.4. data about the person authorized to act on behalf of the sub-supplier (name and surname, address
of residence and date of birth);

11.3.5. solemn declaration that the proposed sub-supplier complies, or at the time of performance of the
Contract at the latest will comply with the conditions of participation related to personal situation
in accordance with § 32 (1) (e) and (f) of the Act No 343/2015 Coll.,

11.3.6. solemn declaration that the proposed sub-supplier who is obliged to be registered in the Register
of Public Sector Partners in accordance with the Act No 315/2016 Coll. complies, or at the time
of performance of the Contract at the latest will comply with the condition to be registered in the
Register of Public Sector Partners in accordance with the Act No 315/2016 Coll. The Purchaser
shall verify compliance with the above-stated condition at the Register of Public Sector Partners.
If the proposed sub-supplier does not comply with such condition by the determined date, the
Purchaser shall not accept such sub-supplier.

The above-stated shall also apply to any sub-suppliers who were not known at the time when the Contract
was concluded.

11.4. The Parties have agreed that data about all new sub-suppliers accepted by the Purchaser shall be added to
the Contract in the form of an amendment (business name or name, registered office, place of business
and ID No (ICO) of the sub-supplier, data about the person authorized to act on behalf of the sub-supplier
(name and surname, address of residence and date of birth)).

11.5. The Seller shall be obliged to immediately inform the Purchaser of any change to the data of the sub-
suppliers added to the Contract in accordance with the point 11.4 above; if such change occurs during the
Contract term, the Seller shall inform the Purchaser in writing of any change to the data about the sub-
supplier not later than 10 working days before the date when the change related to the sub-supplier is
supposed to occur.

11.6. The Seller shall be liable for the performance of the Contract in such a manner as if the performance
hereunder was carried out by the Seller alone. The Seller shall be liable for due diligence when choosing
sub-suppliers as well as for the results of any activity/performance carried out based on the sub-supply
agreement.

Article XI
Sub-suppliers
(wording of the Article in the Purchase Contract if the Seller stated the share of the contract which the
Seller intends to award to sub-suppliers, proposed sub-suppliers, or knows the sub-suppliers at the time
of concluding the present Purchase Contract)

11.1. The Annex 2 hereto contains data about all sub-suppliers of the Seller who are known at the time of
conclusion hereof, and data about the person authorized to act on behalf of the sub-supplier (name and
surname, address of residence and date of birth).

11.2. For the purposes of the present Contract, sub-supplier shall be understood as such economic operator that
has concluded or will conclude a written agreement for pecuniary interest on the performance of a certain
part of a contract, i.e. sub-supplier shall be understood as an economic operator who is directly involved
in the performance of the Contract, i.e. the economic operator will perform a part of the Seller’s obligation
based on an agreement with the sub-supplier.

11.3. The Seller shall inform the Purchaser in writing of any replacement of the sub-supplier during the
Contract term, not later than 10 working days before the date when the sub-supplier is supposed to be
replaced, and submit the following data to the Purchaser:

11.3.1. share of the contract that the Seller intends to award to the proposed sub-supplier;

11.3.2. subject of the sub-supply;

11.3.3. information about the proposed sub-supplier (business name or name, registered office, place
of business and ID No (ICO) of the sub-supplier);

11.3.4. data about the person authorized to act on behalf of the sub-supplier (name and surname, address
of residence and date of birth);

11.3.5. solemn declaration that the proposed sub-supplier complies, or at the time of performance of the

Contract at the latest will comply with the conditions of participation related to personal
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situation in accordance with § 32 (1) (e) and (f) of the Act No 343/2015 Coll.,

11.3.6. solemn declaration that the proposed sub-supplier who is obliged to be registered in the Register
of Public Sector Partners in accordance with the Act No 315/2016 Coll. complies, or at the time
of performance of the Contract at the latest will comply with the condition to be registered in
the Register of Public Sector Partners in accordance with the Act No 315/2016 Coll. The
Purchaser shall verify compliance with the above-stated condition at the Register of Public
Sector Partners. If the proposed sub-supplier does not comply with such condition by the
determined date, the Purchaser shall not accept such sub-supplier.

The above-stated shall also apply to any sub-suppliers who were not known at the time when the Contract
was concluded.

11.4. The Parties have agreed that data about all new sub-suppliers accepted by the Purchaser in the case of
replacement or adding new sub-suppliers shall be added to the Contract in the form of an amendment
(business name or name, registered office, place of business and ID No (ICO) of the sub-supplier, data
about the person authorized to act on behalf of the sub-supplier (name and surname, address of residence
and date of birth)).

11.5. The Seller shall be obliged to immediately inform the Purchaser of any change to the data of the sub-
suppliers specified in the Annex 2 hereto; if such change occurs during the Contract term, the Seller shall
inform the Purchaser in writing of any change to the data about the sub-supplier not later than 10 working
days before the date when the change related to the sub-supplier is supposed to occur.

11.6. The Seller shall be liable for the performance of the Contract in such a manner as if the performance
hereunder was carried out by the Seller alone. The Seller shall be liable for due diligence when choosing
sub-suppliers as well as for the results of any activity/performance carried out based on the sub-supply
agreement.

Article XII
Final provisions

12.1. The present Contract shall become valid on the date when it is signed by authorized representatives of
both Parties and effective on the date following after the date of its disclosure in accordance with § 47a
of the Act No 40/1964 Coll. the Civil Code, as amended.

12.2. The present Contract needs to be disclosed in accordance with the Act No 211/2000 Coll. on the free
access to information and on amendments and supplements to certain acts (the Freedom of Information
Act), as amended.

12.3. The present Contract may be amended only based on an agreement of the Parties, namely in the form of
written amendments that shall form inseparable parts hereof.

12.4. The Parties agree that any change to contact data such as the address of the registered office or place of
business of the Parties, bank account number of the Parties, names of organizational units of the Parties
and replacement of authorized persons of the Parties shall not represent changes that need to be agreed by
the Parties and shall not form a subject of an amendment hereto. Each Party shall inform the other Party
of such change to the contact data by a unilateral written notification signed by an authorized
representative and sent to the contact address specified in the points 1.1 and 1.2 above.

12.5. The legal relationships established by the present Contract shall be governed by the legal order of the
Slovak Republic. Unless agreed otherwise herein, the legal relationships which are not particularly
regulated hereby shall be governed by relevant provisions of the Commercial Code and related general
binding legal regulations of the Slovak Republic. Any disputes resulting from the present Contract shall
be resolved by the Parties mainly by agreement.

(If the Seller is from a country outside SR, the following wording of 12.3 shall be used.:

The legal relationships established by the present Contract shall be governed by the legal order of the
Slovak Republic. The legal relationships which are not particularly regulated hereby shall be governed
by relevant provisions of the Commercial Code and related general binding legal regulations of the
Slovak Republic. The Parties have expressly agreed that provisions of the United Nations Convention on
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Contracts for the Sale of International Goods shall not be used regardless of the nationality or registered
office of the Parties outside the Slovak Republic. Any disputes resulting from the present Contract shall
be resolved by the Parties mainly by agreement. If no agreement has been reached, the Parties have
agreed that a competent court to resolve the dispute is a general court of the Slovak Republic determined
according to the Purchaser’s registered office.)

12.6. The present Contract has been made in four counterparts, one for the Seller and three for the Purchaser.

12.7. The Parties represent that they have become duly familiar with the content of the present Contract and
that its content expresses their free and serious will, and they are signing it with their own hands in witness
thereof.

12.8. The following Annexes shall form inseparable parts hereof:

Annex 1 - Goods Price and Specification - 1 sheet
Annex 2 - Sub-Supplier Data - 1 sheet

In oo, , dated: In Bratislava, dated:
On behalf of the Seller: On behalf of the Purchaser:
XXXXXXXXXXXX Director

Investments and Acquisitions Authority
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Annex 1

Number of sheets 1

GOODS PRICE AND SPECIFICATION

(to be filled in by the Contracting Authority in accordance with the tender of the successful tenderer)

Spare parts, components and appurtenances for C-27J Spartan

to the Purchase Contract No 2022/2xx

Price (€), VAT Price (€), | Number | Total price | Total price
Item description Part Number VAT 20% | VAT .of (€), VAT (€), YAT

excl./piece incl./piece | pieces excl. 20% incl.
Battery pack A0696Y 4
BUTTOn 17S1-4AA 1
Coupling AE99143K 1
ELEMENT FILTER M8815/3-8 1
Filter air 337-549-9001 5
Filter dehydrator cartrige,type MA1 | CT0459-21 2
FILTER ELEMENT 751460 1
FILTER ELEMENT, SCAVENGE -
FRONT & REAR 23058254 1
FILTER ELEMENT, SCAVENGE
PRESSURE 23069425 1
FILTER LOWPASS EC-12100-2 1
FILTER, LOW PASS MOD.835Z-1 | 822-0614-001 1
FUEL TANK REFUEL VALVE SM2726-1 1
KIT, FPMU FILTER set of filters 23061826 1
KIT, PGB FILTER set of filters 23061035 1
LAMP MS25237-327 1000
LAMP OL-6839 20
Nut plate MS21059L8 20
Nut plate MS21071L3 20
Nut plate MS21075L3N 20
Nut plate NAS1773C3M 20
Nut plate MS21059L3 20
Nut plate NAS1473S3 50
Nut plate NAS1474A08 50
Nut plate NASM21047L08 20
Plug filter drain 218550 1
Receptacle 2383R01-10-1DL 50
SCREW NAS1581C3R3 500
Sleeve bolt P900271 50
Socket 17R1-1AA 50
Stud D4-FJ3-30SS 20
SUPPORT AE99114H 1
Turnlock 2383R03-00-1DL 50
Total for 2022:
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MINISTERSTVO
OBRANY Annex 2

SLOVENSKE] REPUBLIKY to the Purchase Contract No 2022/2xx
Number of sheets 1

SUB-SUPPLIER DATA

Sub-supplier 1:
Sub-supplier data:

Business name or name:
Registered office or place of business:

ID No (ICO):
Tax Reg. No (DIC):
Registration:

Data about the person authorized to act on behalf of the sub-supplier:

Name:

Surname:

Address of residence:
Date of birth:

Subject of sub-supply and share in the contract that the Seller intends to award to the sub-supplier:

Subject of the sub-supply:

Share in the performanee-ofworks/supply of goods/serviee-provision* in EUR (state the price excluding
VAT):

- EUR , VAT excluded

(in the case of several sub-suppliers, data about such sub-suppliers shall be added as well in the above-
stated extent - as in the case of the sub-supplier 1)

* - cross out what is not applicable
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Annex 2
to the Invitation to Tender

MINISTERSTVO
No. UpIA-EL3/3-319-9/2022

OBRANY
SLOVENSKE] REPUBLIKY

Quotation
(template)

CONTRACTING AUTHORITY:

Organization name: Ministry of Defence of the Slovak Republic

Registered office: Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava

ID No (ICO): 30845572

Represented by: Investments and Acquisitions Authority

Registered office: Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava

Website: www.mod.gov.sk — Public procurement and procurement

Entity in accordance with the
Public Procurement Act:

Contract name:

contracting authority in accordance with § 7 (1) (a)

SPARE PARTS, COMPONENTS AND APPURTENANCES FOR C-

27J SPARTAN
TENDERER Name:

Registered office:

ID No (ICO):

Represented by:

Subject to VAT: YES[C] NOLI
Price (€), VAT Price (€), | Number | Total price | Total price
Item description Part Number VAT 20% VAT of (€), VAT (€), VAT
excl./piece ® | incl./piece | pieces excl. 20% incl.

Battery pack A0696Y 4
BUTTOn 17S1-4AA 1
Coupling AE99143K 1
ELEMENT FILTER M8815/3-8 1
Filter air 337-549-9001 5
Filter dehydrator cartrige,type MA1 | CT0459-21 2
FILTER ELEMENT 751460 1
FILTER ELEMENT, SCAVENGE -
FRONT & REAR 23058254 1
FILTER ELEMENT, SCAVENGE
PRESSURE 23069425 1
FILTER LOWPASS EC-12100-2 1
FILTER, LOW PASS MOD.835Z-1 | 822-0614-001 1
FUEL TANK REFUEL VALVE SM2726-1 1
KIT, FPMU FILTER set of filters 23061826 1
KIT, PGB FILTER set of filters 23061035 1
LAMP MS25237-327 1000
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Price (€), VAT Price (€), | Number | Total price | Total price

Item description Part Number VA’!‘ 20% | . VAT .of (€), VAT (€), YAT
excl./piece incl./piece | pieces excl. 20% incl.

LAMP OL-6839 20

Nut plate MS21059L8 20

Nut plate MS21071L3 20

Nut plate MS21075L3N 20

Nut plate NAS1773C3M 20

Nut plate MS21059L3 20

Nut plate NAS1473S3 50

Nut plate NAS1474A08 50

Nut plate NASM21047L08 20

Plug filter drain 218550 1

Receptacle 2383R01-10-1DL 50

SCREW NASI1581C3R3 500

Sleeve bolt P900271 50

Socket 17R1-1AA 50

Stud D4-FJ3-30SS 20

SUPPORT AE99114H 1

Turnlock 2383R03-00-1DL 50

Total for 2022:

I, the person authorized to act on behalf of the tenderer, confirm with my signature that the quotation has
been made in accordance with the Act of the National Council of SR No 18/1996 Coll. on Prices, as
amended, is based on the current market conditions and prices and includes all costs which I have found
necessary for proper performance in accordance with the requirements of the Contracting Authority in the
Invitation to Tender, while exercising maximum due diligence.

signature of the person authorized to act on behalf of the
tenderer stating the name, surname and title !

Vif the tenderer is represented by a person authorized to act on behalf of the tenderer based on a power of
attorney for the authorized person in accordance with the applicable legislation, the power of attorney shall
also be included
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Annex 3
to the Invitation to Tender
No. UpIA— EL3/3-319-9/2022

MINISTERSTVO
OBRANY
SLOVENSKE] REPUBLIKY

List of spare parts, components and appurtenances for C-27J Spartan

Item description Part Number Nup':g;ig of

Battery pack A0696Y 4
BUTTON 17S1-4AA 1
Coupling AE99143K 1
ELEMENT FILTER M8815/3-8 1
Filter air 337-549-9001 5
Filter dehidrator cartrige, type MA1 CT0459-21 2
FILTER ELEMENT 751460 1
FILTER ELEMENT, SCAVENGE - FRONT & REAR 23058254 1
FILTER ELEMENT, SCAVENGE PRESSURE 23069425 1
FILTER LOWPASS EC-12100-2 1
FILTER, LOW PASS MOD.835Z-1 822-0614-001 1
FUEL TANK REFUEL VALVE SM2726-1 1
KIT, FPMU FILTER set of filters 23061826 1
KIT, PGB FILTER set of filters 23061035 1
LAMP MS25237-327 1000
LAMP OL-6839 20
Nut plate MS21059L8 20
Nut plate MS21071L3 20
Nut plate MS21075L3N 20
Nut plate NAS1773C3M 20
Nut plate MS21059L3 20
Nut plate NAS1473S3 50
Nut plate NAS1474A08 50
Nut plate NASM21047L08 20
Plug filter drain 218550 1
Receptacle 2383R01-10-1DL 50
SCREW NAS1581C3R3 500
Sleeve bolt P900271 50
Socket 17R1-1AA 50
Stud D4-FJ3-30SS 20
SUPPORT AE99114H 1
Turnlock 2383R03-00-1DL 50
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